
Rámcová dohoda 

uzavretá v súlade s ustanoveniami Zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO") a v zmysle ustanovení zák. 

513/1991 Zb. Obchodného zákonníka a to§ 262 a§ 269 ods. 2 a s použitím ustanovení zák. č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka a to § 788 a následne a v zmysle príslušných poistných podmienok a mtluvných 

dojednaní predmetnej rámcovej dohody túto rámcovú dohodu o poskytnutí poisťovacích služieb (ďalej len 
,,Rámcová dohoda"). 

Objednávateľ: 
so sídlom: 
v zastúpení: 
IČO: 
IČDPH: 
Registrovaný: 

Bankové spojenie: 
IBAN: 

( ďalej len ,,Poistník") 

a 

Poskytovatel' služby: 

so sídlom: 
v zastúpení: 
Číslo tel.: 
E-mail:
IČO:
IČDPH:
Bankové spojenie:
IBAN:
Registrovaná:

,,Povinné zmluvné poistenie" 

Zmluvné strany 

Výskum ný ústav vodného hospodárstva 
Nábr. arm. gen. L. Svobodu 5, 812 49 Bratislava 1 
Ing. Katarína Holubová, PhD., generálna riaditeľka 
00 156 850 
SK2020798593 
Zriaďovacie listina, vyd. Rozhodnutím ministra životného prostredia SR z 
29. Mája 2006 č. 21/2006-1.6.,
Štátna pokladnica Bratislava
SK45 8180 0000 0070 0038 9943

UNIQA pojišťovna, a.s. Podnikajúca v Slovenskej republike 
prostredníctvom organizačnej zložky: UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka 
poisťovne z iného členského štátu 
Krasovského 15, 851 01 Bratislava 
Ing. Martin Žáček, CSc., vedúci organizačnej zložky 
02/326 001 00 
info@uniqa.sk 
53812948 
SK7020000471 
Tatra banka a.s. 
SK98 1100 0000 0026 2300 5034 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: PO, vložka č.: 8726/B 

( ďalej len „Poskytova tel'" alebo vo vzťahu k Poistníkom ako „Poisťovateľ, podľa Občianskeho 
zákonníka „Poistite!"' ) 

Preambula 

Táto Rámcová dohoda pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania v zmysle príslušných ustanovení 
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zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej ako „ZVO"). 

Článok!. 

Predmet rámcovej dohodv 

1. Predmetom tejto Rámcovej dohody je záväzok poisťovateľa/poistiteľa zabezpečiť poistm'kovi

možnosť uzavrieť spôsobom a podľa podmienok dohodnutých v tejto Rámcovej dohode poistné

zmluvy, predmetom ktorých bude povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú

prevádzkou motorového vozidla, ktorých vlastníkom a/alebo držiteľom je poistník.

2. Poisťovateľ sa za týmto účelom zaväzuje v súlade s podmienkami Rámcovej dohody v rámci jej

účinnosti uzavrieť s poistníkom poistnú zmluvu, predmetom ktorej bude poistenie definované v čl.

II tejto Rámcovej dohody.

3. Poistná zmluva bude uzavretá na základe výzvy (požiadavky) poistníka.

4. ,,Poisteným" je v zmysle Občianskeho zákonníka okrem poistníka aj ten, na ktorého majetok, život

alebo zdravie, alebo na ktorého zodpovednosť za škody, sa po podpísaní poistnej zmluvy poistenie

vzťahuje.

Článok II. 

Predmet a rozsah poistenia 

1. V zmysle zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu

spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v znení neskorších predpisov má poistený nárok, aby

poisťovateľ za neho nahradil poškodeným uplatnené a preukázané nároky na náhradu:

a) škody na zdraví alebo usmrteniu,

b) škody vzniknuté poškodením, zničením alebo stratou veci,

c) ušlého zisku;

d) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením pri uplatňovaní nárokov

podľa písmen a), b) a c), ak poisťovateľ nesplnil povinnosti uvedené v §11 ods. 6 písm. a)

alebo písm. b) zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za

škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla alebo poisťovateľ neoprávnene odmietol

poskytnúť poistné plnenie, alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné plnenie.

2. V zmysle § 4 ods. 3 zákona č. 381 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu

spôsobenú prevádzkou motorového vozidla má poistený z poistenia zodpovednosti právo, aby

poisťovňa za neho nahradila príslušným subjektom uplatnené, preukázané a vyplatené náklady

zdravotnej starostlivosti, nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia, úrazové dávky,

dávky úrazového zabezpečenia, dôchodkové dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dôchodky

starobného dôchodkového sporenia, ak poistený je povinný ich nahradiť týmto subjektom.

3. Výška poistného za vozidlá, ktoré sú prevádzkované v režime s právom prednostnej jazdy za

použitia výstražného zvukového a svetelného zariadenia bude jedennásobok základného poistného,

t. j. poisťovateľ nebude uplatňovať zvýšenú sadzbu poistného za tieto vozidlá.

4. V rámci poistenia sú dojednané asistenčné služby pre motorové vozidlá do 3,5 tony.

5. Poistený si vyhradzuje právo na aktualizáciu zoznamu motorových vozidiel, ktoré vstúpia do

poistenia k dátumu účinnosti poistnej zmluvy. Motorové vozidlá vstupujúce do poistenia v priebehu
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platnosti Rámcovej dohody, budú zaradené do Poistnej zmluvy a budú poistené za rovnakých 

podmienok ako je uvedené v Rámcovej dohode. 

6. V prípade zakúpenia motorového vozidla bude vozidlo automaticky poistené okamihom prevzatia

vozidla s tým, že túto skutočnosť poistený nahlási do 1 O pracovných dní od zakúpenia motorového

vozidla.

7. Poistený je povinný oznámiť Poisťovateľovi skutočnosť, ktorá ma za následok zánik poistenia

najneskôr do 30 dní odo dňa jej vzniku. Oznámenie uvedenej skutočnosti sa vykoná zaslaním

dokladu preukazujúcim príslušnú skutočnosť ( ďalej len „doklad"), pričom zaslanie dokladu je

možné vykonať elektronickou formou ( e-mailom) alebo zaslaním poštou.

8. Poisťovateľ vydá poistenému na každé vozidlo súboru potvrdenie o poistení zodpovednosti spolu s

poistnou zmluvou.

9. Sadzby pre výpočet poistného uvedené v Rámcovej dohode sú záväzné po celú dobu poistenia.

1 O. Poistenie sa dojednáva bez spoluúčasti.

11. Prehľad výšky poistného a zoznam vozidiel pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu

spôsobenú prevádzkou motorového vozidla sú uvedené v Prílohe č. 1 - Návrh na plnenie kritéria

a kalkulácia ceny a Prílohe č. 2 - Zoznam motorových vozidiel tejto Rámcovej dohody.

12. Sadzobník poistného na povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou

motorového vozidla s uplatnením rovnakej výšky zľavy a bonusov ako sa uplatnili v rámci ponuky

tvorí Prílohu č. 3 tejto Rámcovej dohody. Sadzobník predkladá poisťovateľ.

13. Mínimálne limity poistného plnenia:

a) pre škody na zdraví alebo usmrtení- 5 240 OOO,-€

b) pre vecné škody, ušlý zisk a náklady právneho zastúpenia- 1 050 000,-€.

14. Poisťovateľ je povinný uviesť limity poistného plnenia do Prílohy č. 1- Návrh na plnenie kritéria a

kalkulácia ceny tejto Rámcovej dohody.
Článok III.

Miesto poskytnutia služby 

1. Povinne zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla sa

vzťahuje na škodové udalosti, ktoré nastali na území Slovenskej republiky a/ alebo cudzieho štátu,

s ktorým Slovenská kancelária poisťovateľov uzavrela dohodu o vzájomnom vyrovnaní nárokov na

náhradu škody spôsobenej prevádzkou motorového vozidla.
Článok IV.

Spôsob a podmienky dojednávania poistných zmlúv, poistenia 

1. Na základe tejto Rámcovej dohody bude uzatvorená poistná zmluva pre poistníka v súlade

s Rámcovou dohodou, pričom v poistnej zmluve budú použité poistné sadzby a rozsah poistených

rizík dohodnuté v tejto Rámcovej dohode.

2. Poistná zmluva bude uzatváraná v súlade s príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka a

touto Rámcovou dohodou. Súčasťou poistných zmlúv budú vždy Všeobecné poistné podmienky

poisťovateľa pre tento druh poistenia, ktoré sú zároveň aj Prílohou č. 4 tejto Rámcovej dohody,

pričom dojednania tejto Rámcovej dohody majú prednosť pred ustanoveniami Všeobecných

poistných podmienok poisťovateľa pre jednotlivé druhy poistenia.
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3. Súčasťou poistnej zmluvy na povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú

prevádzkou motorového vozidla bude aj Príloha č. 2 - Zoznam motorových vozidiel Rámcovej

dohody.

4. Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia svojimi Všeobecnými poistným

podmienkami, osobitnými poistnými podmienkami (ďalej len „OPP") ani zmluvnými dojednaniami

(ďalej len „Zmluvné dojednania"). V prípade ak by Všeobecné poistné podmienky, OPP a Zmluvné

dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom menili alebo obmedzovali rozsah

poistného krytia v rozsahu poistenia podľa čl. II. tejto Rámcovej dohody, majú ustanovenia

definované v rozsahu podľa tejto Rámcovej dohody prednosť pred akýmikoľvek ustanoveniami a

výlukami obsiahnutými vo Všeobecných poistných podmienkach, OPP a Zmluvných dojednaniach.

S. Počet poistených motorových vozidiel sa môže priebežne meniť podľa potreby a požiadavky

poistníka. Poistník si vyhradzuje právo zaradiť, pripoistiť, resp. vyradiť, odpoistiť motorové vozidlá

v súlade s aktuálnym stavom.

6. Zaradenie motorového vozidla do súboru bude realizované formou prihlášky do poistenia -

zaradenky, ktorá je prílohou č. 6 k tejto Rámcovej dohode. Motorové vozidlá budú poistené za

rovnakých podmienok ako je uvedené v Rámcovej dohode.

7. Vyradenie motorového vozidla zo súboru bude realizované zaslaním dokladu, ktorý preukazuje

skutočnosť zániku poistenia.

8. Poistné plnenie z poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla sa

poukazuje poškodenému. Vybavovací list - oznámenie o poistnom plnení bude zaslaný poškodenému

a na vedomie poistníkovi.

9. Poisťovateľ je povinný zasielať zoznam poistných udalostí poistníkovi štvrťročne do 10-tich

kalendárnych dní nasledovného miesiaca. Súčasťou tohto zoznamu je vyhodnotenie aktuálnej

škodovosti.

Článok V. 

Poistné. platobné podmienky a fakturácia 

1. Cena za predmet rámcovej dohody bola stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, výsledkov verejného obstarávania, ktorého

úspešným uchádzačom sa stal poistiteľ, a v súlade s cenovou ponukou predloženou poistiteľom, ako

cena maximálna.

2. Poistné sadzby pre výpočet poistného sú uvedené v Prílohe č. 1 a Prílohe č. 3 k tejto Rámcovej

dohode sú záväzné a nemenné po celú dobu trvania Rámcovej dohody.

3. Poistné za celé obdobie trvania Rámcovej dohody, t. j. za obdobie 36 mesiacov, za predmet poistenia

a všetky riziká predstavuje 1 O 314, 72 EUR (slovom: desaťtisíctristoštrnásť a 72/100 eur).

4. Cena za predmet tejto rámcovej dohody zahŕňa všetky náklady poistiteľa vrátane akýchkoľvek daní,

poplatkov a iných súvisiacich služieb alebo ďalších nákladov poistiteľa alebo inej tretej osoby

spojených s plnením tejto Rámcovej dohody.

S. Poistiteľ vyhlasuje, že takto stanovená cena zahŕňa všetky jeho predpokladané náklady a primeraný

zisk. Poistiteľ súčasne vyhlasuje, že nepredpokladá s prihliadnutím na všetky okolnosti akékoľvek

ďalšie náklady, ktoré nie sú zahrnuté v tejto Rámcovej dohode a ktoré by musel znášať poistník.

6. Poistnfk bude ročné poistné uhrádzať poistiteľovi na základe faktúr s 30 - dňovou lehotou splatnosti

počítanej odo dňa riadneho doručenia faktúry poistníkovi. Poistné sa považuje za uhradené dňom
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jeho pripísania na účet poisťovateľa uvedený v záhlaví tejto Rámcovej dohody. Ak deň splatnosti 
faktúry pripadne na deň pracovného pokoja, faktúra bude splatná v najbližší nasledujúci pracovný 
deň. 

7. Forma platenia poistného: bezhotovostný platobný styk, bez zálohovej platby. Poistiteľ nemá nárok
na preddavok na poistné. 

8. Spôsob platenia poistného: prevodným príkazom na úhradu, VS: číslo návrhu poistnej zmluvy alebo
číslo poistky. 

9. Platenie poistného: povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla - ročne.

1 O. Faktúra musí obsahovať: 
a) číslo poistnej zmluvy;
b) špecifikáciu ceny predmetu poistnej zmluvy;
c) rozdelenie poistného za jednotlivé motorové vozidlá.

11. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tejto Rámcovej dohode, poistník je
oprávnený vrátiť faktúru poistiteľovi na doplnenie s uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť.
V tomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom
riadneho doručenia opravenej faktúry poistníkovi.

12. V prípade omeškania poistníka so zaplatením poistného z jednotlivej faktúry má poistiteľ nárok
na uplatnenie úroku z omeškania vo výške určenej ustanovením § 3 nariadenia vlády SR č. 87 /1995
Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Občianskeho zákonníka.

13. Poistiteľ nie je oprávnený jednostranným úkonom započítať akúkoľvek svoju pohľadávku
vyplývajúcu z čiastkovej poistnej zmluvy proti pohľadávke poistníka.

Článok VI. 

Trvanie rámcovej dohodv 

1. Táto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, na obdobie 36 mesiacov, a to od 01.01.2023
o 00:00 hod. do 31.12.2025 o 24:00 hod.

2. Poistenie začína od dátumu účinnosti jednotlivých poistných zmlúv ako začiatok poistenia
a dojednáva sa na dobu určitú počas účinnosti Rámcovej dohody, resp. podľa ustanovení
nasledujúceho bodu.

3. Lehota poskytnutia služby/poistenia:
a) začiatok poistenia odo dňa nadobudnutia účinnosti poistnej zmluvy podľa rozsahu

a podmienok tejto Rámcovej dohody ( od 00:00 h),
b) koniec poistenia do dňa ukončenia účinnosti tejto Rámcovej dohody (do 24:00 h),

v odôvodnených prípadoch termín ukončenia poistnej zmluvy/rámcovej dohody sa môže
predÍžiť do doby podpísania novej rámovej dohody, najviac však jeden rok.

4. Poistným obdobím je jeden kalendárny rok.
5. Túto Rámcovú dohodu možno predčasne ukončiť:

a) písomnou dohodou zmluvných strán;
b) poistenie zaniká v súlade s ustanoveniami § 800 a nasl. Občianskeho zákonníka.

Poistenie môže zároveň vypovedať poisťovateľ ako aj poistník do dvoch mesiacov po uzavretí 
Rámcovej dohody/poistnej zmluvy. Výpovedná lehota je osemdenná a výpoveď musí byt urobená 
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písomne doporučenou zásielkou alebo prvou triedou prípadne inou primeranou cestou na adresu 
druhej zmluvnej strany uvedenú v tejto Rámcovej dohode/ poistnej zmluve. Výpoveď začína plynúť 
dňom nasledujúcim po dni jej doručenia druhej zmluvnej strane, resp. dňom nasledujúcim po dni 
odmietnutia druhej zmluvnej strany túto výpoveď prevziať. Ak sa v prípade doručovania 
prostredníctvom pošty vráti zásielka s výpoveďou ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje 
sa takáto zásielka za doručenú dňom, v ktorom pošta vykonala jej doručovanie (usilovala 
sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky); pre doručovanie je rozhodné 
sídlo poistiteľa zapísané v príslušnom obchodnom registri a adresa poistníka uvedená v tejto 
rámcovej dohode/ poistnej zmluve. 

c) písomným odstúpením od Rámcovej dohody v zmysle zákonných ustanovení alebo
ustanovení tejto Rámcovej dohody.

6. Poistník je oprávnený odstúpiť od tejto rámcovej dohody z nasledovných dôvodov:
a) strata nevyhnutnej kvalifikácie poisťovateľa, vrátane, ale nielen, strata oprávnenia na

vykonávanie činností, ktorá bezprostredne súvisí s predmetom tejto Rámcovej dohody,
b) poskytnutie plnenia v rozpore s čl. II tejto Rámcovej dohody;
c) neposkytnutie súčinnosti poisťovateľa, v dôsledku čoho sa podstatným spôsobom sťažilo

alebo obmedzilo plnenie povinností poistníka podľa tejto Rámovej dohody alebo sa toto
plnenie znemožnilo.

7. Odstúpenie zmluvnej strany od tejto Rámcovej dohody musí mať písomnú formu, musí byť
doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je
neplatné. Povinnosť doručiť odstúpenie od tejto Rámcovej dohody sa považuje v konkrétnom
prípade za splnenú dňom prevzatia odstúpenia alebo odmietnutím toto odstúpenie prevziať druhou
zmluvnou stranou. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom pošty vráti zásielka s odstúpením
ako nedoručená alebo nedoručiteľná, považuje sa takáto zásielka za doručenú dňom, v ktorom pošta
vykonala jej doručovanie (usilovala sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej
zásielky); pre doručovanie je rozhodné sídlo poistiteľa zapísané v príslušnom obchodnom registri
a adresa poistníka uvedená v tejto rámcovej dohode.

Článok VII. 

Záverečné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť v akejkoľvek forme, urobia všetky
potrebné úkony a budú postupovať tak, aby bol v čo najlepšej možnej miere naplnený predmet tejto
Rámcovej dohody a neboli porušené alebo ohrozené práva druhej zmluvnej strany z tejto Rámcovej
dohody.

2. Tento záväzkový vzťah sa spravuje príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi
platnými v Slovenskej republike. Vo veciach neupravených touto Rámcovou dohodou sa zmluvný
vzťah spravuje príslušnými ustanoveniami právnych predpisov platných v Slovenskej republike.

3. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že finančné sprostredkovanie v zmysle ust. § 2 zákona
č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vykonáva pre poistníka/ µ,pi:stenéhe ·pri tejto
rámcovej dohode a poistnej zmluve samostatný finančný agent. Samostatnéhq- ��ančného agenta
oznámi poistník úspešnému uchádzačovi. Zmluvné strany sa dohodli na t�Íh�c'.ž� -;;práva tejto
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Rámcovej dohody, poistnej zmluvy a likvidácia poistných udalostí z tejto poistnej zmluvy bude 
realizovaná pre poistníka/poisteného výlučne prostredníctvom samostatného finančného agenta. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť prípadné spory, vyplývajúce z tejto Rámcovej dohody,
obligatórne formou zmieru prostredníctvom svojich poverených zástupcov. V prípade, že spor sa
nevyrieši zmierom, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená predložiť spor na rozhodnutie
príslušnému súdu SR.

5. Každá zo zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti
(záväzky) vyplývajúce zo tejto Rámcovej dohody, resp. jej časti na iný subjekt bez
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti
jednou zo zmluvných strán bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná
a zároveň druhá zmluvná strana bude oprávnená od tejto Rámcovej dohody odstúpiť a to
s účinnosťou odstúpenia ku dňu, keď bolo písomné oznámenie o odstúpení od tejto Rámcovej
dohody doručené druhej zmluvnej strane.

6. Ak niektoré ustanovenia tejto Rámcovej dohody nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné
alebo neskôr stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných
ustanovení tejto Rámcovej dohody. Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení tejto
Rámcovej dohody a na vyplnenie medzier sa použije právna úprava, ktorá, pokial' je to právne
možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto Rámcovej dohody, pokiaľ pri uzatváraní tejto
Rámcovej dohody zmluvné strany túto otázku brali do úvahy.

7. Pokiaľ v tejto Rámcovej dohode nie je dohodnuté inak, zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná
strana, ktorá sa rozhodla doručiť svoj písomný prejav vôle druhej zmluvnej strane, je povinná
odovzdať svoj písomný prejav vôle druhej zmluvnej strane alebo zaslať svoj písomný prejav vôle
na adresu sídla druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Rámcovej dohody. Zmluvné strany
sa dohodli, že v prípade, ak zmluvná strana doporučenú poštovú zásielku od druhej zmluvnej strany
z akéhokoľvek dôvodu neprevezme, považuje sa táto zásielka za doručenú uplynutím troch dní odo
dňa jej odoslania na poslednú známu adresu sídla zmluvnej strany, ktorej bola zásielka určená
a odoslaná.

8. Poisťovateľ predkladá v Prílohe č. 5 k tejto Rámcovej dohody zoznam všetkých svojich
subdodávateľov s uvedením jeho identifikačných údajov, predmetu subdodávky a údajov o osobe
oprávnenej konať za každého subdodávateľa. Až do splnenia všetkých záväzkov vyplývajúcich z
tejto Rámcovej dohody je poisťovateľ povinný oznámiť poistníkovi akúkoľvek zmenu údajov o
subdodávateľovi.

9. Poisťovateľ je oprávnený kedykoľvek počas trvania tejto Rámcovej dohody vymeniť
ktoréhokoľvek subdodávateľa, a to za predpokladu, že nový subdodávateľ disponuje oprávnením
na príslušné plnenie zmluvy podľa§ 32 ods. 1 písm. e) ZVO, ako aj spÍňa povinnosť zápisu do
registra partnerov verejného sektora, ak zákon pre takéhoto subdodávateľa tento zápis vyžaduje.
Najneskôr 7 dní pred prijatím subdodávky od nového subdodávateľa, alebo od uzavretia zmluvné
vzťahu s novým subdodávateľom (podľa toho ktorá udalosť nastane skôr, je poisťovateľ povinný
oznámiť (identifikačné) údaje o novom subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať za nového
subdodávateľa v rozsahu mefl.o a priezvjsko, adresa pobytu a zároveň predložiť poistníkovi doklad

: . _"; ' .��T· . ;:'". · ·a 

preukazujúci, že nový subclp_,,dávateľ splňc1.podmienku ú�asti osobného postavenia podľa§ 32 ods.
1 písm. e) ZVO pre daný predmet subdodávky. Až do splnenia všetkých záväzkov vyplývajúcich z
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tejto Rámcovej dohody je poisťovateľ povinný oznámiť poistníkovi akúkoľvek zmenu údajov o 

novom subdodávateľovi. 

1 O. Meniť alebo doplňovať obsah tejto Rámcovej dohody je možné len v súlade so ZVO, a to formou 

písomných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami zmluvných strán. 

11. Poistník vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s informáciou o

podmienkach uzavretia tejto Rámcovej dohody v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska

č. 8/2018 z 29. mája 2018 v zmysle§ 70 ods. 4 zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

12. Zmluvné strany berú na vedomie skutočnosť, že táto Rámcová dohoda je povinne zverejňovanou

zmluvou a poistník túto zmluvu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) zverejní na

svojom webovom sídle.

13. Táto Rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných

strán a účinnosť nadobudne v zmysle§ 47a Občianskeho zákonníka dňom nasledujúcim po dni jej

zverejnenia na webovom sídle poistníka.

14. Táto Rámcová dohoda je vyhotovená v 3 rovnopisoch, z ktorých poistník obdrží 2 rovnopisy

Rámcovej dohody a poisťovateľ obdrží 1 rovnopis.

15. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Rámcovú dohodu uzavreli na základe slobodnej vôle, táto

Rámcová dohoda nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, túto Rámcovú

dohodu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú.

16. Prílohami tejto rámcovej dohody, ktoré tvoria jej neoddeliteľnú súčasť, sú:

• Príloha č. 1- Návrh na plnenie kritéria a kalkulácia ceny

• Príloha č. 2 - Zoznam motorových vozidiel

• Príloha č. 3 - Sadzobník poistného pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu

spôsobenú prevádzkou motorového vozidla

• Príloha č. 4 - Všeobecné poistné podmienky, zmluvné dojednania poisťovateľa

• Príloha č. 5 - Zoznam subdodávateľov - nemáme

• Príloha č. 6 - Prihláška do poistenia

V Bratislave, dňa 

Za Poskytovateľa: 

V Bratislave, dňa ................... .. 

Mgr. Pavol Pas r 

prokurista 

Ing. Tomáš Kráľovič 

prokurista 

UNIQA pojišťovna, a.s. podnikajúca na území 

Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej 

zložky: UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne 

z iného členského štátu 

Za Objednávateľa: 

Ing. Katarína Holubová, PhD. 

generálna riaditeľka 
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Obchodné meno 

Sídlo 

IČO 

VÝSKUMNÝ ÚSTAV VODNÉHO HOSPODÁRSTVA 

Nábr. arm. gen. L. Svobodu 5, 812 49 Bratislava 1 

NÁVRH NA PLNENIE KRITÉRIA 

Povinné zmluvné poistenie 

UNJQA pojišťovna, a.s. podnikajúco na území Slovenskej 

republiky prostredníctvom organizačnej zložky: UNIQA 

pojišťovno, o.s., pobočka poistovne z iného členského štátu 

Krasovského 15, 851 01 Bratislava 

53812948 

Kritérium hodnotenia: Najnižšia celková cena v EUR za predmet zákazky 

Celkové poistné za obdobie 36 mesiacov* 

* V zmysle ust. § 37 zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnc,ty, poisťovacie služby sú oslobodené od dane z pridanej hodnoty (DPH). 

Škody na zdraví alebo usmrtení 
Limity poistného plnenia v EUR 

Vecné škody, ušlý zisk a náklady právneh 

Dátum: **Podpis: 

Príloha č. 3 Výzvy 

(zároveň Príloha č. 1 Rámcovej dohody} 

10 314,72€ 

5 240 000,00 € 

**Návrh na plnenie kritéria musí byť podpísaný oprávnenou osobou uchádzača, t.j. jeho štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástup�m ucnaazaca t<TOCJi< J� e 
uchádzača v obchodných záväzkových vzťahov 

ý konať v mene 

\ 

1 



Povinné zmluvné poistenie motorových vozidiel 

Poradie 
Druh motorového 

Značka 
vozidla 

1 príves Pongratz GPA 250U 

2 príves PV-OD Vlčany 01 

3 príves Pongratz PBA 02U 

4 príves Agrokombinát AKZ-lNP 

5 osobné Nissan Pathfinder 

6 príves Pongratz LPA 206 U 

7 osobné Škoda YETI 

8 osobné Škoda Octavia 

9 nákladné Volkswagen Transporter 2,5 

10 nákladné Volkswagen 

11 osobné Mitsubishi Pajero 

12 osobné AUDI A4 

13 osobné Hyundai Tucson 

14 osobné SUZUKI Sx4 

15 príves nákladný TEMA ECO 

16 príves nákladný TEMA ECO 

17 osobné DACIA Duster 

18 osobné DACIA Duster 

19 osobné FORD 

20 osobné FORD 

21 osobné FORD 

22 osobné KIA SORENTO 

23 osobné VOLKSWAGEN CARAVELLE 

24 osobné TOYOTA Land Cruiser 150 

25 osobné SUZUKI SX4 

26 osobné SUZUKI SX4 

27 nákladné VOLKSWAGEN Amarok 

28 príves nákladný CBS REMORQUES 6560 

29 nákladné Toyota Hilux 

30 nákladné Toyota Hilux 

31 nákladné Toyota Hilux 

32 nákladné Toyota Hilux 

33 nákladné Toyota Hilux 

Celkové ročné poistné za 1 rok v EUR 

Príloha č. 3 Výzvy 

(zároveň Príloha č. 1 Rámcovej dohody) 

Evidenčné číslo Ročné poistné v EUR 

BA079YC 10,80 

BA189YB 10,80 

BA731YG 10,80 

BL718YC 10.80 

BL940AM 166,92 

BA641YF 10,80 

BL841JG 115,92 

BL746KF 117,12 

BL294LB 117,12 

BL726MO 121,56 

BL904MN 166,92 

BA191US 117,12 

BL682RY 121,56 

BL350TC 78,84 

BL874YK 10,80 

Bl367YL 10,80 

BL449UF 82,44 

BL431UF 82,44 

BL586VC 166,92 

BL441VA 166,92 

BL619VD 166,92 

BL570XH 121,56 

BL315ZA 121,56 

BL632ZF 166,92 

BL871ZO 78,34 

BL673ZO 78,84 

BL758ZL 166,92 

BL504YN 10,80 

BT216AB 160,80 

166,92 

166,92 

166,92 

166,92 

3 438,24 



Poradie oruhMV Zno<l<a 

1 prives Pongratz GPA 2SDU 

2 príves PV-OD Vllany 01 

3 prives Poncratz PBA 02u 

4 prives All;rokombÍl"1it AICZ•1NP 

5 osobnf Nis11n Pathfinder 

6 prives Pongratz LPA 206 U 

7 osobné Škoda YETI 

8 osobn4 Škoda Octavlil 

9 n,ldadd Volkswagen Tn1n:s;porter 2,5 

10 dldadnf Vo1bw1gan 

11 osobné Mlh:ubliihl Pajero 

12 osobné AUD1A4 

13 csobn, Hyund•I Tucson 

14 osobné SUZUKISx4 

15 
príves 

TEMAECO 
nôlikladn'I 

16 
prives 

TEMAECO 
nákladný 

17 osobné DACIA Ouster 

18 CiiObné DACIA Duiiter 

19 osobné FORD 

20 csobn4 FORO 

21 osobné FORD 

22 osobné KIA SORENTO 

23 osobné VOLKSWAGEN CARAVELLE 

24 osobné TOVOTA Land Cruh;er 150 

25 osobné SUZUKISX4 

26 osobné SUZUKISX4 

27 n,kladné VOLKSWAGEN Amarok 

28 
prives 

CBS REMORQUES 8560 

29 n,kladné Toyota Hilux 

30 dldadnf Tovou Hlu, 

31 n,ldadnf Toyota Hllwc 

32 n,ldadnf Toyota Hilux 

33 n61dadné Toyot1 Hiux 

Druh Uro-"rie 

valnfko� 

valnCková 

špedilna 

OBskrlilov;i 

Afviaalle� 

valníkov' 

kombi 

sedan 

,krlllori 

pid: up 

kombi 

Hdan 

viacútelová 

hatchbn:k 

na prepriW kH:11' 

na prepravu lodí 

kombi 

kombi 

náldadné 

nákladné 

náldadné 

OiiObné 

osobné 

osobne 

hatchbaCX 

hatchbadc 

pickup 

na prepravu lodí 

plcl<up 

pid<up 

piclup 

piclup 

pkkup 

V'lsKuMNf ÚSTAV VODNlHO HOSPODÁRS1VA 
N,br. arm.1en. L. Svobodu 5, 812 49 8ratf1lava 1 

Zoznam motorových vozdlel 

El: tlslo wo,irlo/VIN F1rb1 

BA079YC U5GV07507V1001876 Šed, 

BA1B9VB U59V6301V1RB0732 ŠedA 

BA731YG USGV06 55011010934 Šedi 

BL718YC U59P0750161PS1033 Šedi 

Bl.940AM V51CNWRS1U0366362 Biela 

BA641Yf USGV06506Y100806S šedi 

BL841JG TMBLD75L3F6069834 modr6 

BL746KF TMBA17NE6G0057814 biela 

BL294LB WY11ZZ7HZGH063432 biela 

Bl726MO WV1ZZZ2H2GH012589 šed;I metalfza 

BL904MN JMBL VV9lWGJ601897 hned, 

BA191US WAUZZZ8KX9A114969 čierna metallza 

BL682RV TMAJ381A01J626592 modrá metalfn 

BL350TC T5MJYBA2S00592727 biea 

BL874YK SWH3B041QJ8U9706 !edt 

BL367YL SWH3B041QJ8U9709 iedi 

BL449UF VF1HJ040861465614 čierna metal. 

BL431Uf VF1ttJ040961Si02U čierna metal. 

8l5B6VC 6FPPXXMJ2PJR4S488 biela 

BL441VA 6FPPXXMJ2PJR4SS04 biela 

BL619VO 6FPPXXMJ2PJR4552D biela 

BL570XH KNAPH81BOL5600202 biela 

BL315ZA WV2ZZZ7HZKH192451 modrá 

BL632Zf JTEBR3FJOOK147290 bielil 

Bl87UO 15Mrt8A2SD0706484 čiema metal. 

Bl673ZO TSMJYBA2S00706609 srieborM 

BL758Zl WV1ZZZ2HZLHD12448 blel• 

BLS04YN VGKR11075KD000049 ledA 

BT216A8 AHTB83CD8D1767496 biela 

btela 

blolo 

bielo 

biela 

tlslo TI> !lok objem 

SC278988 19!>8 o 

SC2S94S4 1997 o 

SCS71904 2001 o 

PB 411730 2006 o 

PA240622 2010 2488 

SC452936 2000 o 

NA53D034 2015 1968 

NA562730 2015 1968 

NA612386 2015 1968 

NB014603 2016 1968 

NBOD0417 2016 3200 

PA235864 2008 1968 

NB240703 2018 1995 

PF262627 2018 1373 

N8297D17 2018 o 

NB297D16 2018 o 

N8327619 2018 1598 

NB327618 2018 1598 

TB1S4929 2019 3198 

TB154930 2019 3198 

18154931 2019 3198 

NB446189 2019 2199 

NBS09329 2019 1968 

PGD23404 2019 2755 

NBS02258 2020 1373 

NBSD2257 2020 1373 

TB23087B 2020 2967 

N8502937 2020 o 

PGOSOB43 2020 2393 

2023 nad 2400 

2023 nad 2400 

2023 nad 2400 

2023 nad 2400 

Príloha l:. 6 
(droveil Príloha č. 2 �mcovej dohody) 

V�n 
Cell<ov6 

Palivo 
Počet 

hmotnosť mle<t 

o 750 o o 

o 600 o o 

o 650 o o 

o 750 o o 

126 2880 NM 7 

o 65D o o 

103 2015 NM s 

110 1882 NM s 

110 2800 NM 3 

132 3CMII NM 5 

140 3030 NM 7 

125 2105 NM s 

136 2250 NM s 

103 1730 benzfn 5 

o 500 o o 

D 500 o o 

84 1809 benzfn 5 

84 1809 benzfn 5 

147 3270 nafta 5 

147 3270 n,fta 5 

147 327D nafta 5 

147 2510 nafta 5 

146 3080 nafta 9 

130 299D nafta s 

103 1730 be:nz(n s 

103 1730 bentfn 5 

150 2920 nafta 5 

o 75D o o 

110 3210 NM 5 

150 3500 NM l 

150 3500 NM 5 

150 3500 NM 5 

150 3SOO NM 5 

J.



kategória vozidla 
AlO 
AlO 
AlO 
A20 
A20 
A20 
A21 
A21 
A21 
A30 
A30 
B10 
B10 
B10 
B10 
B10 
B10 
B10 
B10 
ClO 
C20 
C20 
00 
C40 
D10 
D10 
D10 
FlO 
FlO 
FlO 
FlO 
HO 
FlO 
FlO 
FlO 
HO 
FlO 
FlO 
GlO 
GlO 
HlO 
HlO 
HlO 
HlO 
Hll 
Hll 
H20 
H30 
110 
110 
120 
JlO 
KlO 
K20 
K30 
K40 
llO 
llO 
MlO 
NlO 

popis 
motocykel 
motocykel 
motocykel 
trojkolka,štvorkolka do 400kg 
trojkolka,štvorkolka do 400kg 
trojkolka,štvorkolka do 400kg 
trojkolka,štvorkolka nad 400kg 
trojkolka,štvorkolka nad 400kg 
trojkolka,štvorkolka nad 400kR: 
motocykel,trojkolka,štvorkolka (elektrické) 
motocykel,trojkolka,štvorkolka (elektrické) 
osobné vozidlo 
osobné vozidlo 
osobné vozidlo 
osobné vozidlo 
osobné vozidlo 
osobné vozidlo 
osobné vozidlo 
osobné vozidlo 
autobus MHD 
autobus 
autobus 
trolejbus 
autobus primestsk'i 
elektromobil 
elektromobil 
elektromobil 
nákladné vozidlo do 3,5t 
nákladné vozidlo do 3,5t 
nákladné vozidlo do 3,5t 
nákladné vozidlo do 3,5t 
nákladné vozidlo do 3,5t 
nákladné vozidlo do 3,St 
nákladné vozidlo do 3,5t 
nákladné vozidlo do 3,St 
nákladné vozidlo do 3,St 
nákladné vozidlo do 3,St 
nákladné vozidlo do 3 St 
nákladné vozidlo 
nákladné vozidlo 

IDracovnÝ stroi 
IDracovm'i stroi 
!pracovný stroj 
pracovn'f stroj 

laracovný strel 
pracovný stroJ 
pracovný stro!bez EČV ( wsokozdwžný vozík) 

!Pracovný stroj so zvláštnym EtV "Z" 
sanitné 
sanitné 
záchranné 
ťahač návesov 
traktor ooľnohosDodárskv, lesn\Í, kolesoW ai Dáso\lV 
Mot.vozidlo na orevoz včelstiev 
motora� ručn\' vozlk 
JednonápravoVÝ kultivačný traker 
prives 
príves 
náves 
obvtné vozidlo 

parameter druh parameter od 
eem o 

eem 51 
eem 351 
eem o 

eem 51 
eem 351 
eem o 

eem 51 
eem 351 
kW o 

kW 6 
eem o 

eem 1101 
eem 1301 
eem 1401 
eem 1601 
eem 1901 
eem 2301 
eem 2501 

o 

"" o 

kg 5001 
o 

o 

kW o 

kW 51 
kW 151 
eem o 

eem 1101 
eem 1301 
eem 1401 
eem 1501 
eem 1601 
eem 1801 
eem 1901 
eem 2001 
eem 2301 
eem 2501 
kg 3500 
k• 12001 
eem o 

eem 1301 
eem 1801 
eem 2501 
eem 3500 
eem 12001 

o 

o 

eem o 

eem 1301 
eem 1301 
- o 

- o 

o 

o 

o 

ko o 

ke 751 
o 

k• o 

..3 

parameter do sadzba koeficient IVVkonod výkon do koeficient druh vozidla zľava na celý súbor 62% 
50 60,24 0,68 o 26 O 98 B10 FlO koeficient 0,38 

350 90,24 0,68 27 so 1 B10, FlO 
99999 317,64 0,44 51 70 1,03 B10, FlO 

50 60,24 0,68 71 85 1,04 B10, FlO 
350 90,24 0,68 86 105 1,05 B10, FlO 

99999 317,64 0,44 106 125 1,06 B10, FlO 
50 60,24 0,68 126 500 1,1 B10, FlO 

350 90,24 0,68 
99999 317,64 0,44 

5 60,36 0,68 
99999 90,24 0,68 

1100 261,84 0,6 
1300 261,84 0,68 
1400 366 0,54 
1600 366 0,57 
1900 408,12 0,61 
2300 484,68 0,6 
2500 614,52 0,65 

99999 614,52 0,65 
99999 2247,24 0,75 
5000 1458,96 0,75 

99999 2290,2 0,75 
99999 24'10,32 0,75 
99999 1458,97 0,75 

50 340 0,57 
150 340 0,77 

99999 340 1,03 
1100 261,84 0,6 
1300 261,84 0,68 
1400 366 0,54 
1500 366 0,57 
1600 366 0,57 
1800 408,12 0,61 
1900 408,12 0,61 
2000 484,68 0,6 
2300 614,52 0,6 
2500 614,52 0,65 

99999 614,52 0,65 
12000 1495 32 0 6  
99999 20.50,56 0,5 

1300 240 O 75 
1800 400 8 O 75 
2500 676,08 0,75 

99999 879,72 0 75 
12000 1495,32 0,75 
99999 2050,56 0 75 
99999 112 56 0 75 
99999 112,56 0,75 
1300 326 04 0 75 

99999 544,56 0,75 
99999 520 92 0 75 
99999 6000 1 
99999 112,56 0,75 
99999 112,56 0,75 
99999 66,6 O 75 
99999 66 6 0,75 

750 38,04 0,75 
99999 76,56 O 75 
99999 426,24 O 75 
99999 498 6 0,75 
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
pre poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú prevádzkou motorového vozidla - 20 1 9 / 1 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len 
,,poistenie") ktoré uzavrela UNIQA pojišťovna, a.s.,

pobočka poisťovne z iného členského štátu (dalej len 
,,poisťovateľ") sa riadi ustanoveniami zákona č. 
381 /2001 Z.z. o povinnom zmluvnom poistení zodpo­
vednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla v znení neskorších predpisov ( ďalej len „zákon 
o PZP"), príslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964
Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpi­
sov (ďalej len „02"), súvisiacimi všeobecne záväzný­
mi právnymi predpismi, týmito Všeobecnými poist­
nými podmienkami (ďalej len „poistné podmienky")
a zmluvnými dojednaniami, ktoré sú neoddeliteľnou
súčasťou poistnej zmluvy a poistnou zmluvou.

Článok 1: Definície pojmov 
Článok 2: Predmet poistenia 
Článok 3: Rozsah poistenia 
Článok 4: Výluky z poistenia 
Článok 5: Miesto poistenia 
Článok 6: Vznik poistenia a predbežné poistenie 
Článok 7: Poistné 
Článok 8: Poistné plnenie 
Článok 9: Práva a povinnosti poistníka, poisteného 

a poisťovateľa 
Článok 10: Prechod práva 
Článok 11: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Článok 12: Vysvetlivky 
Článok 13: Záverečné ustanovenia 

Článok 1 
Definície pojmov 
1. Poisťovateľ je UNIQA pojišťovna, a.s., so sídlom

Evropská 810/136, 160 00 Praha 6, Česká republika,
IČO: 492 40 480, spoločnosť zapísaná v obchod­
nom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B,
vložka č. 2012, podnikajúca v Slovenskej republike
prostredníctvom organizačnej zložky: UNIQA po­
jišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského
štátu, so sídlom Krasovského 3986/15, 851 01 Brati­
slava, Slovenská republika, IČO: 53 812 948, zapísa­
ná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava
1, oddiel Po, vložka č. 8726/B, ktorá jektorá je opráv­
nená vykonávať toto poistenie na území Slovenskej
republiky na základe osobitného predpisu 5) a
licencie č. UFr-034/2001/VPP zo dňa 18.10.2001.

2. Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi poisťo­
vateľom a poistníkom. Neoddeliteľnou súčasťou
poistnej zmluvy sú poistné podmienky a zmluvné
dojednania.

3. Poistné plnenie je náhrada škody, ktorá je poskyt­
nutá poisťovateľom v prípade, ak nastala poist­
ná udalosť a boli splnené všetky podmienky jej

poskytnutia uvedené v zákone, vo všeobecne zá­
väzných právnych predpisoch, v týchto poistných 
podmienkach a poistnej zmluve. 

4. Potvrdenie o poistení zodpovednosti (zelená karta)
je písomné potvrdenie poisťovateľa vydané poist­
níkovi v zmysle § 11 odsek 1 zákona o PZP.

5. Poistka je písomné potvrdenie poisťovateľa o pri­
jatí návrhu na uzatvorenie poistnej zmluvy a je
zároveň potvrdením o uzavretí poistnej zmluvy.

6. Zelená karta je Medzinárodná karta automobilo­
vého poistenia vystavená poisťovateľom.

7. Motorovým vozidlom je samostatné nekoľajové
vozidlo s vlastným pohonom, ako aj iné nekoľa­
jové vozidlo bez vlastného pohonu, pre ktoré sa
vydáva osvedčenie o evidencii vozidla, technické
osvedčenie vozidla alebo obdobný preukaz.

8. Tuzemským motorovým vozidlom je motorové vo­
zidlo, ktoré podlieha evidencii vozidiel v Slovenskej
republike; za tuzemské motorové vozidlo sa pova­
žuje aj motorové vozidlo, ktoré nepodlieha eviden­
cii vozidiel, ale jeho vlastník, držiteľ alebo prevádz­
kovateľ majú trvalý pobyt alebo sídlo2> na území
Slovenskej republiky, alebo motorové vozidlo, ktoré
bolo odoslané do Slovenskej republiky z iného člen­
ského štátu, ak je Slovenská republika miestom ur­
čenia, a to po dobu 30 dní odo dňa, keď kupujúci
prevzal motorové vozidlo, aj keď motorové vozidlo
nebolo registrované v Slovenskej republike.

9. Cudzozemským motorovým vozidlom je moto­
rové vozidlo, ktoré je evidované v cudzine; za
cudzozemské motorové vozidlo sa považuje aj
motorové vozidlo, ktoré nepodlieha evidencii
vozidiel, ale je vo vlastníctve fyzickej osoby ale­
bo právnickej osoby, ktorá ma trvalý pobyt alebo
sídlo mimo územia Slovenskej republiky.

10. Poistníkom je ten, kto uzavrel s poisťovateľom
zmluvu o poistení zodpovednosti (ďalej len „po­
istná zmluva") a na koho sa vzťahuje povinnosť
platiť poistné.

11. Poisteným je ten, na koho sa vzťahuje poistenie zod­
povednosti, resp. má právo, aby v prípade poistnej
udalosti podľa poistných podmienok poisťovateľa za
neho nahradil škodu, za ktorú poistený zodpovedá.

12. Poškodeným je ten, kto utrpel prevádzkou moto­
rového vozidla škodu a má nárok na náhradu ško­
dy podľa príslušných právnych predpisov (záko­
na, všeobecne záväzných právnych predpisov),
týchto poistných podmienok a poistnej zmluvy.

13. Prevádzkovateľom motorového vozidla je fyzická
osoba alebo právnická osoba, ktorá má právnu
alebo faktickú možnosť disponovať s motorovým
vozidlom.

14. Splátka poistného je dohodnutá časť poistného 
za príslušnú časť poistného obdobia. 
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15.Slovenská kancelária poisťovateľov (ďalej len
,,kancelária") je právnická osoba zriadená záko­
nom o PZP.

16. Predbežné poistenie zodpovednosti je doho­
da uzavretá podľa § 14 odseku 1 zákona o PZP
medzi poisťovateľom a osobou, na ktorú sa vzťa­
huje povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu, pod­
ľa ktorej sa poisťovateľ zaväzuje nahradiť škodu
v zmysle ustanovení zákona, poistných podmienok
a zmluvných dojednaní.

17. Kalendárny rok začína nultou hodinou 1. januára a
konči 24. hodinou 31. decembra toho istého roku.

zabezpečenia, úrazové dávky, dávky úrazového 
zabezpečenia, dôchodkové dávky, dávky výslu­
hového zabezpečenia a dôchodky starobného 
dôchodkového sporenia, ak poistený je povin­
ný ich nahradiť týmto subjektom, 

b)škody vzniknutej poškodením, zničením, odcu­
dzením alebo stratou veci,

c) účelne vynaložených nákladov spojených s práv­
nym zastúpením pri uplatňovaní nárokov podľa
písmen a), b) a d), ak poisťovateľ nesplnil povin­
nosti uvedené v§ 11 ods. 6 písm. a) alebo písm.
b) zákona o PZP alebo poisťovateľ neoprávnene
odmietol poskytnúť poistné plnenie alebo neo­
právnene krátil poskytnuté poistné plnenie,

d)ušlého zisku.

18.Členským štátom je členský štát Európskej únie
alebo členský štát Európskej dohody o voľnom
obchode, ktorý podpísal Zmluvu o Európskom
hospodárskom priestore.

19.Škodovou udalosťou je skutočnosť, ktorá môže
byť dôvodom vzniku práva poškodeného na po­
istné plnenie poisťovateľa alebo kancelárie.

2. Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho po­
skytol poškodenému poistné plnenie v rozsahu
podľa ods. 1., ak ku škodovej udalosti, pri ktorej
táto škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá,
došlo v čase trvania poistenia, ak zákon resp. tieto20. Poistnou udalosťou je skutočnosť, s ktorou je

spojená povinnosť poisťovateľa alebo kancelárie
poskytnúť poistné plnenie. Ak o náhrade škody 3.
rozhoduje súd, platí, že poistná udalosť nastala 
až dňom, keď rozhodnutie, podľa ktorého má po­
isťovateľ plniť, nadobudlo právoplatnosť. 

21. Poistné obdobie je jeden rok, pokiaľ v poistnej
zmluve nie je uvedené inak.

22.Územím, na ktorom sa motorové vozidlo spra­
vidla nachádza je:
• územie štátu, v ktorom mu bolo pridelené evi- 4.

denčné číslo, osobitné evidenčné číslo alebo
zvláštne evidenčné číslo,

• územie štátu, v ktorom mu bola pridelená znač­
ka poisťovateľa alebo iná rozlišovacia značka,
ak ide o motorové vozidlo, ktoré nepodlieha
evidencii vozidiel,

všeobecné poistné podmienky nestanovujú inak.
Ak ide o škodu spôsobenú prevádzkou tuzemské­
ho motorového vozidla na území iného členské-
ho štátu, poškodenému sa poskytne poistné pl­
nenie v rozsahu poistenia zodpovednosti podľa
právnych predpisov členského štátu, na ktorého
území bola škoda spôsobená, ak sa podľa záko­
na alebo na základe poistnej zmluvy neposkytuje
poistné plnenie v širšom rozsahu.
Na škodu spôsobenú prevádzkou motorového vo­
zidla občanovi členského štátu, na území cudzie-
ho štátu, v ktorom nepôsobí príslušná kancelária
poisťovateľov, počas jeho cesty z územia jedného
členského štátu na územie iného členského štátu sa
vzťahujú právne predpisy členského štátu, na ktoré­
ho území sa motorové vozidlo spravidla nachádza.

• územie štátu, v ktorom má držiteľ, vlastník ale­
bo prevádzkovateľ motorového vozidla trvalý
pobyt alebo sídlo, ak sa motorovému vozidlu
neprideľuje evidenčné číslo, značka poisťovate­
ľa alebo iná rozlišovacia značka.

Článok4 

23.Povinná osoba je osoba, na ktorú sa v zmysle§ 3
ods. 1 zákona o PZP vzťahuje povinnosť uzavrieť
poistnú zmluvu.

24. Evidenciou vozidiel je informačný systém o mo­
torových vozidlách evidovaných v Slovenskej re­
publike vedený Ministerstvom vnútra Slovenskej
republiky podľa osobitného predpisu.

Článok2 
Predmet poistenia 
Predmetom poistenia je zodpovednosť každého, kto 
zodpovedá za škodu spôsobenú prevádzkou motorové­
ho vozidla uvedeného v poistnej zmluve tretím osobám. 

Článok 3 
Rozsah poistenia 
1. Poistený má z poistenia právo, aby poisťovateľ za

neho nahradil uplatnené a preukázané nároky na
náhradu:
a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení, ako aj

príslušným subjektom 13> uplatnené, preukáza­
né a vyplatené náklady zdravotnej starostlivos­
ti, nemocenské dávky, dávky nemocenského

Výluky z poistenia 
1. Týmto poistením nie je krytá zodpovednosť za škodu:

+ 

a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého
prevádzkou bola škoda spôsobená,

b)podľa čl. 3. ods. 1., písm. b) až d) poistných
podmienok,
ba) za ktorú poistený zodpovedá svojmu man­

želovi alebo osobám, ktoré s ním v čase 
vzniku škodovej udalosti žili v spoločnej 
domácnosti 3>, 

bb)vzniknutú držiteľovi, vlastníkovi alebo pre­
vádzkovateľovi motorového vozidla, ktoré­
ho prevádzkou bola škoda spôsobená, 

bc) vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy 
tvorenej motorovým vozidlom a prípojným 
vozidlom s výnimkou, ak škoda bola spô­
sobená prevádzkou iného motorového vo­
zidla, alebo ak ide o spojenie motorových 
vozidiel vlečným lanom alebo vlečnou ty­
čou pri poskytovaní pomoci, ktoré nie je vy­
konávané v rámci podnikateľskej činnosti, 

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou
bola škoda spôsobená, ako aj na veciach do­
pravovaných týmto motorovým vozidlom s vý­
nimkou škody spôsobenej na veciach, ktoré mali
dopravované osoby, okrem osôb podľa písmen



a) a b) ods. 1. tohto článku, v čase, keď k do­
pravnej nehode došlo na sebe alebo pri sebe,

d)ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradiť
nad rámec ustanovený osobitnými predpismi4>
alebo nad rámec právoplatného rozhodnutia
súdu o náhrade škody alebo na základe roz­
hodnutia súdu, ktorým bola schválená dohoda
účastníkov konania, ak poisťovateľ nebol jed­
ným z týchto účastníkov,

e)vzniknutú pretekárom, alebo súťažiacim účast­
níkom pri motoristických pretekoch a súťažiach
alebo pri prípravných jazdách k nim, ani škodu
na motorových vozidlách pri nich použitých,
s výnimkou škody spôsobenej prevádzkou ta­
kéhoto vozidla, pri ktorej je vodič povinný do­
držiavať pravidlá cestnej premávky,

f) vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej sta­
rostlivosti, nemocenských dávok, dávok nemo­
cenského zabezpečenia, úrazových dávok, dá­
vok úrazového zabezpečenia, dôchodkových
dávok, dávok výsluhového zabezpečenia a dô­
chodkov starobného dôchodkového sporenia
poskytovaných z dôvodu škody na zdraví alebo
usmrtenia spôsobenej prevádzkou motorové­
ho vozidla,
fa) ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu,
fb) vodičovi motorového vozidla, prevádzkou

ktorého bola táto škoda spôsobená, 
g)spôsobenú pracovnou činnosťou motorové­

ho vozidla ako pracovného stroja, s výnimkou
škôd zapríčinených jeho jazdou,

h)ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poist­
nou udalosťou,

i) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho
vozidla,

j) spôsobenú jadrovou energiou alebo v dôsled­
ku jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo
rádioaktívneho zamorenia,

k) vzniknutú v dôsledku vojny, napadnutia alebo
činu vonkajšieho nepriateľa, nepriateľskej akcie
(bez ohľadu na to, či už bola vojna vyhlásená
alebo nie), občianskej vojny, hromadných ná­
silných nepokojov, revolúcie, povstania, tero­
rizmu, vzbury, demonštrácie, štrajku, výluky
z práce, vojenskej či inej ozbrojenej moci, činov
osôb konajúcich zákerne, násilného konania
motivovaného politicky, sociálne, ideologicky
alebo nábožensky, sprisahania, zabavenia, rek­
virácie pre vojenské účely, nariadenia akejkoľ­
vek vlády de jure alebo de facto alebo zásahu
akejkoľvek verejnej alebo štátnej moci,

1) ktorá je priamo alebo nepriamo spôsobená,
vyplýva z, alebo je v spojitosti s akýmkoľvek
druhom teroristickej akcie alebo teroristického
činu, bez ohľadu na iné spolupôsobiace príči­
ny alebo udalosti, ktoré sa udiali v rovnakom
čase alebo v slede nesúvisiacom so škodou.
Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými
podmienkami je vylúčená zodpovednosť za
všetky škody, straty, výdavky alebo náklady,
ktoré sú priamo alebo nepriamo spôsobené,
vyplývajú z, alebo sú späté s činmi spojenými
s obmedzením, prevenciou alebo potláčaním
teroristickej akcie alebo teroristického činu, ale-

bo ktoré sa nejakým spôsobom na ne vzťahujú, 
la) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa 

považujú také konania, ktoré napf ňajú skut­
kovú podstatu niektorého z nasledovných 
trestných činov: teroru, záškodníctva, sabo­
táže podľa príslušných ustanovení Trestné­
ho zákona Slovenskej republiky ako aj činy 
vymenované v čl. 1 Európskeho dohovoru ) 
o potlačovaní terorizmu z 27.1.1977.

lb) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa 
okrem konaní uvedených pod bodom (la) 
považuje tiež každý čin osoby alebo sku­
piny osôb, ktorý bol vykonaný za účelom 
dosiahnutia politických, náboženských, 
etnických, ideologických alebo podob­
ných cieľov, ktoré sú zamerané na šírenie 
strachu a ohrozenia medzi obyvateľstvom 
alebo časťami obyvateľstva a tým na získa­
nie vplyvu na vládu alebo štátne zriadenie, 
alebo poškodenie ústavného zriadenia ale­
bo poškodenie hospodárskeho života v Slo­
venskej republike alebo v inom štáte. 

2. Za škodu spôsobenú vlastníkovi motorového vo­
zidla sa nepovažuje prípad, ak bola škoda na mo­
torovom vozidle vo vlastníctve leasingovej spoloč­
nosti spôsobená prevádzkou iného motorového
vozidla v jej vlastníctve, ktoré v čase vzniku škody
bolo v prenájme inej osoby a nebolo riadené za­
mestnancom leasingovej spoločnosti pri plnení
pracovných úloh alebo v priamej súvislosti s ním.

3. Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovateľ
je oprávnený plnenie sčasti alebo úplne odmiet­
nuť, ak poistený:
a) bez súhlasu poisťovateľa uzná povinnosť na­

hradiť škodu alebo jej časť nad rámec poistné­
ho plnenia, ktoré by inak poisťovateľ bol povin­
ný poskytnúť podľa zákona o PZP,

b)sa zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku, 
c) neposkytne poisťovateľovi potrebnú súčinnosť

v súdnom konaní.
4. Právo na poistné plnenie nevznikne, ak v dôsled­

ku porušenia niektorej z povinností uvedených
v čl. 9 odseku 1. a 2. poistných podmienok bude
poisťovateľovi znemožnené jednoznačne určiť
vznik nároku na poskytnutie poistného plnenia a/
alebo rozsah jeho povinnosti plniť.

Článok S
Rozsah územnej platnosti poistenia 
Ak je uzavretá poistná zmluva, poistenie platí na území 
všetkých členských štátov; poistenie platí aj na území 
iných štátov, ktoré poisťovateľ označil v zelenej karte. 

Článok6 
Vznik poistenia a predbežné poistenie 
1. Poistenie zodpovednosti vzniká okamihom uzav­

retia poistnej zmluvy, ak nie je dohodnuté inak.
Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol
návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v leho­
te určenej povinnou osobou (na ktorú sa vzťahuje
povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu podľa zákona
o PZP) a ak táto lehota nie je určená, tak do jedné­
ho mesiaca odo dňa obdržania návrhu na uzavre­
tie poistnej zmluvy poisťovateľom. Poistná zmlu-



va je uzavretá okamihom, keď osoba, na ktorú sa 
vzťahuje povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu podľa 
zákona o PZP obdrží oznámenie o prijatí svojho 
návrhu, za predpokladu splnenia podmienok uve­
dených v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy. 

2. Pred uzavretím poistnej zmluvy môže poisťovateľ
dohodnúť s povinnou osobou, (na ktorú sa vzťa­
huje povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu podľa § 3
ods. 1 zákona o PZP), predbežné poistenie zodpo­
vednosti. Týmto spôsobom nie je možné dojednať
poistenie pre cudzozemské motorové vozidlá.

3. Predbežné poistenie zodpovednosti vzniká dňom
začiatku poistenia uvedenom v návrhu na uzavretie
poistnej zmluvy za podmienky, že prvá splátka bola
zaplatená v plnej výške najneskôr k tomuto dňu
a návrh na uzavretie poistnej zmluvy bol podpísaný
zástupcom poisťovateľa, pokiaľ nie je dohodnuté
inak. V prípade, ak dôjde k uzavretiu poistnej zmlu­
vy, je začiatok poistenia zhodný s dňom začiatku
predbežného poistenia zodpovednosti.

4. Doba trvania poistenia, t. j. začiatok a koniec po­
istenia, je určená v poistnej zmluve.

5. Zmeny poistnej zmluvy je možné uskutočniť len
písomnou dohodou obidvoch zmluvných strán.

6. Predbežné poistenie zodpovednosti zaniká uply­
nutím doby, na ktorú bolo dojednané, alebo
uzavretím poistnej zmluvy.

7. Poistenie zodpovednosti môže vzniknúť:
a) Okrem postupov uvedených vyššie je možné

poistenie dojednať tak, že poistník akceptuje
Návrh poistiteľa na uzavretie poistnej zmluvy
(ďalej iba „Návrh poistiteľa"), toto platí najmä
v prípadoch dojednávania poistenia elektro­
nicky cez ONLINE aplikácie alebo poistenie na
diaľku alebo poistenie cez webservice a pod.

b)Poistenie podľa Návrhu poistiteľa vzniká za
predpokladu, že v lehote uvedenej na Návrhu
poistiteľa je splnená nižšie uvedená podmienka:

poistník zaplatí prvú splátku poistného v le­
hote a vo výške uvedenej v Návrhu poistiteľa, 

c) Návrh poistiteľa prijme poistník zaplatením
prvej splátky poistného* vo výške uvedenej
v Návrhu poistiteľa. Pri úhrade poistného je
poistník povinný uviesť variabilný symbol, kto­
rým je číslo Návrhu poistiteľa.
* Poistným podľa tohto bodu sa rozumie suma

uvedenó v Nóvrhu poistiteľa ako „výfka prveí
splótky poistného".

d)Návrh poistiteľa je platný do 7 dní odo dňa
začiatku poistenia uvedeného v Návrhu pois­
titeľa. Poistná ochrana/krytie sa vzťahuje aj na
obdobie odo dňa začiatku poistenia do pri­
písania poistného na účet poistiteľa, ak bolo
poistné pripísané na účet poistiteľa najneskôr
v 7. deň odo dňa začiatku poistenia. Ak bude
poistné pripísané na účet poistiteľa po uvede­
nej lehote, Návrh poistiteľa zanikne a nedôjde
k uzavretiu poistnej zmluvy.

e) Pokiaľ bude prvá splátka poistného zaplatená
v lehote splatnosti vzťahuje sa poistné krytie aj
na dobu odo dňa začiatku poistenia uvedené­
ho v Návrhu poistiteľa do pripísania poistného
na účet poistiteľa v zmysle bodu c).

f) Poistenie na základe Návrhu poistiteľa nevznik-

ne, ak prvá splátka poistného nebude uhradená 
vo výške a lehote uvedenej na Návrhu poistiteľa. 

Článok 7 
Poistné 
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, kto­

rú je poistník povinný zaplatiť ako protihodnotu
za dohodnutú poistnú ochranu.

2. V zmysle zákona sa poistné stanovuje vo výške
zabezpečujúcej splniteľnosť všetkých záväzkov
poisťovateľa vyplývajúcich z poistenia vrátane
tvorby rezerv podľa osobitného predpisu5>.

3. Poistník je povinný platiť poistné za dohodnuté
poistné obdobie, ktoré ak nie je v poistnej zmluve
uvedené inak, je splatné prvým dňom poistného
obdobia.
V prípade, ak v poistnej zmluve bolo platenie
poistného za poistné obdobie dojednané v splát­
kach, platí, že splátka poistného je splatná prvým
dňom príslušnej časti poistného obdobia. V prí­
pade nezaplatenia splátky poistného sa dňom
nasledujúcim po dni jej splatnosti stáva splatným
poistné za celé poistné obdobie.

4. Osoba, na ktorú sa vzťahuje povinnosť uzavrieť
poistnú zmluvu podľa § 3 ods. 1 zákona o PZP má
v prípade predbežného poistenia zodpovednosti
povinnosť zaplatiť prvú splátku v plnej výške ku dňu
začiatku poistenia uvedeného v návrhu na uzavretie
poistnej zmluvy, pokiaľ nie je dohodnuté inak.

5. Poistné zaplatené za predbežné poistenie zodpo­
vednosti sa započíta do poistného za poistenie
dojednané poistnou zmluvou.

6. Poisťovateľ je oprávnený jednostranne prispôso­
biť výšku poistného. O tejto skutočnosti je poisťo­
vateľ povinný poistníka vopred informovať.

7. Poisťovateľ má právo predpísať poistné v novej
výške podľa predchádzajúceho odseku k prvému
dňu nasledujúceho poistného obdobia.

8. Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve;
odsek 6. a 7. tohto článku týmto nie sú dotknuté.

9. Ak je poistený v omeškaní s platením poistného,
je povinný zaplatiť poisťovateľovi úrok z omeška­
nia za každý deň omeškania vo výške stanovenej
osobitným predpisom a platnej k prvému dňu
omeškania s platením poistného.

10.Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom
poistného obdobia, za ktoré bolo alebo malo byť
zaplatené poistné a v tomto poistnom období do­
šlo ku škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinnosť
poisťovateľa nahradiť škodu, má poisťovateľ právo
na poistné až do konca tohto poistného obdobia.

11. Jednorazové poistné patrí poisťovateľovi vždy celé.
12. Všetky platby poistného/splátky sa zúčtujú podľa

poradia najskôr na krytie najstarších nedoplatkov
poistného/splátky a úrokov z omeškania a potom
na splatenie samotného predpisu poistného/splátky.

13. Poisťovateľ má voči tomu, kto je povinný platiť
poistné, právo na náhradu nákladov, ktoré mu
vzniknú v súvislosti s doručením výzvy na zapla­
tenie dlžného poistného.

14. Pri určení výšky poistného v poistnej zmluve pri
poistení zodpovednosti podľa zákona o PZP je po­
isťovateľ povinný zohľadňovať celkový predchá­
dzajúci škodový priebeh poistenia zodpovednosti



poistníka, a to zľavou na poistnom, ak je priebeh 
poistenia zodpovednosti bez škody, alebo priráž­
kou k poistnému, ak sa vyplatí poistné plnenie 
z poistenia zodpovednosti. 

15. Výška poistného za každé poistné obdobie je ur­
čená pre každé vozidlo podľa príslušnej triedy po­
istného, do ktorej je vozidlo zaradené v závislosti 
od doby bezškodového priebehu pred začiatkom 
každého poistného obdobia (systém bonus/ma­
lus). Zaradenie vozidla do triedy poistného sa pre 
nasledujúce poistné obdobie uskutočňuje podľa 
nasledovných pravidiel: 
a)Zľava na poistnom - t.j. Bonus sa určuje vždy

zo základného poistného platného pre prís­
lušné vozidlo. Zľava na poistnom sa poskytu­
je vždy pri nepretržitej, minimálne 12 mesia­
cov trvajúcej dobe poistenia u poisťovateľa
s bezškodovým priebehom. Pre určenie výšky
poistného na nasledujúce poistné obdobie sa
pri bezškodovom priebehu za predchádzajúce
poistné obdobie vozidlo zaradí vždy o triedu
poistného vyššie. Triedy poistného s prísluš­
nou výškou zníženého poistného, ktoré je vy­
jadrené percentuálnou sadzbou zo základné­
ho poistného, sú uvedené v tabuľke č. 1. Pri­
rážka k poistnému - t.j. Malus sa určuje vždy
zo základného poistného platného pre prísluš­
né vozidlo. Pre nasledujúce poistné obdobie
sa prirážka k poistnému uplatňuje v závislosti
od škodového priebehu vozidla v predchádza­
júcom poistnom období, pričom za každú na­
hlásenú poistnú udalosť sa vozidlo zaradí vždy
o tri triedy poistného nižšie, maximálne však
do triedy M05 pokiaľ nie je v ďalšom texte toh­
to odseku uvedené inak.

Tabuľka č. 1 - Trieda poistného 

Doba bezškodového Trieda 
Percento zo 

priebehu poistného 
základného 
poistného 

1. 108 a viac mesiacov B09 50% 
(min. 9 rokov bez škody) 

2. 96-107 mesiacov B08 55% 
(mln. 8 rokov bez škody)

3. 84-95 mesiacov B07 60% 
(min. 7 rokov bez škody)

4. 72 -83 mesiacov B06 65% 

(min. 6 rokov bez škody) 

5. 60 -71 mesiacov B05 70% 
(min. 5 rokov bez škody) 

6. 48 -59 mesiacov B04 75% 
(min. 4 roky bez škody) 

7. 36 -47 mesiacov B03 80% 

(min. 3 roky bez škody) 

8. 24 -35 mesiacov B02 85% 

(min. 2 roky bez škody) 

9. 12 -23 mesiacov B01 90% 
(min. 1 rok bez škody)

10. 0-11 mesiacov BOO 100% 
(bez dokladu o bezškodo-
vom priebehu)

11. Žiadna bezškodová doba MOl 110% 

12. 

13. 

14. 

15. 

Žiadna bezškodová doba M02 120% 

Žiadna bezškodová doba M03 130% 

Žiadna bezškodová doba M04 140% 

Žiadna bezškodová doba M05 150% 

b)Pre zaradenie vozidla do príslušnej triedy po­
istného je rozhodujúcim obdobím doba bez­
škodového priebehu vozidla vyjadrená v me­
siacoch, resp. rokoch, pričom musí ísť o dobu
neprerušeného trvania poistenia od poslednej
poistnej udalosti alebo od začiatku poistenia
ak k poistnej udalosti nedošlo.

c)Za poistnú udalosť majúcu vplyv na zníženie
bezškodového obdobia sa nepovažuje:
ca) poistná udalosť, za ktorú poistený, prípad­

ne iná osoba poskytne náhradu vyplatené­
ho poistného plnenia do jedného mesiaca 
od oznámenia poisťovateľa o výške poskyt­
nutého plnenia poškodenému, s výnimkou 
prípadov uvedených v§ 12 zákona o PZP. 

cb) poistná udalosť, pri ktorej došlo k nároku 
na vrátenie vyplatenej sumy poisťovateľovi 
v zmysle ustanovenia § 13 zákona o PZP. 

d)Pri uzavretí poistnej zmluvy sa motorové vozidlo 
zaradí do príslušnej triedy systému bonus/ 
malus na základe platného potvrdenia o dobe 
trvania poistenia a počte poistných udalostí 
majúcich vplyv na rozhodujúce obdobie, vy­
daného poisťovateľom, u ktorého bolo vozidlo 
naposledy poistené. 

e) V prípade, ak poistník mal v predchádzajúcom ob­
dobí dojednané poistenie zodpovednosti vozidla, 
poisťovateľ môže po predložení potvrdenia o bez­
škodovom priebehu poistenia vozidla (Zápočtový
list) zohľadniť dosiahnutú dobu bezškodového 
priebehu pri výpočte výšky poistného. Doba, po­
čas ktorej môže poistník požiadať o uplatnenie 
nároku na zľavu na poistnom podľa potvrdenia
od iného poisťovateľa (čas od ukončenia poistnej
zmluvy u iného poisťovateľa do prijatia návrhu
poistenia zodpovednosti vozidla poisťovateľom)
nesmie presiahnuť 12 mesiacov. V prípade, ak mal
poistník poistenie zodpovednosti vozidla poistené
u poisťovateľa, doba prerušenia poistenia nesmie
presiahnuť 12 mesiacov.

f) Bezškodový priebeh je možné previesť, resp. ško­
dový priebeh je možné uplatniť v prípade zániku 
poistenia v zmysle článku 11 ods. 1. a 2. poistných 
podmienok na iné motorové vozidlo toho istého
druhu, na ktoré nemá poistník doposiaľ uzatvo­
renú poistnú zmluvu u poisťovateľa.

g)Zaradenie vozidla do vyššej alebo nižšej triedy 
poistného pre nasledujúce poistné obdobie 
sa uskutoční na základe doby bezškodového 
priebehu alebo počtu poistných udalostí, ktoré 
nastali počas posudzovaného poistného obdo­
bia. Nové zaradenie vozidla do príslušnej trie­
dy poistného sa uskutoční vždy k prvému dňu 
nasledujúceho poistného obdobia . 

h)V prípade, ak vozidlo bolo pre určenie výš­
ky poistného na nasledujúce poistné obdo­
bie zaradené do triedy poistného na základe
nesprávnych údajov o škodovom priebehu



v predchádzajúcom poistnom období a neskôr 
sa preukáže, že v tomto poistnom období doš­
lo k poistnej udalosti, ktorá bola poisťovateľovi 
nahlásená, poisťovateľ má voči poistníkovi ná­
rok na doplatenie rozdielu na poistnom, kto­
rý vznikol neoprávneným zaradením vozidla 
do triedy poistného na základe nesprávnych 
údajov o škodovom priebehu v predchádzajú­
com poistnom období. 

i) Zmena poistenia vozidla v rozhodujúcom ob­
dobí nemá vplyv na započítanie nepreruše­
ného trvania poistenia a zaradenie vozidla
do triedy poistného.

j) Systém bonus/malus sa neuplatňuje pri dobro­
voľnom doplnkovom poistení „PLUS".

16.Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred kon­
com poistného obdobia, za ktoré bolo alebo
malo byť zaplatené poistné, má poisťovateľ nárok
na pomernú časť poistného ku dňu, kedy poiste­
nie zodpovednosti zaniklo. Zostávajúcu časť po­
istného je poisťovateľ povinný poistníkovi vrátiť,
ak suma presiahne čiastku 1,66 eur.

17. Ak poistník nesplnil povinnosť podľa §9 ods. 5.
zákona o PZP, nie je poisťovateľ povinný do spl­
nenia tejto povinnosti vrátiť poistné podľa ods.
16. tohto článku.

Článok8 
Poistné plnenie 
1. Limit poistného plnenia je najvyššia hranica po­

istného plnenia poisťovateľa pri jednej škodovej
udalosti. Limity poistného plnenia sú dohodnuté
v poistnej zmluve.

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, li­
mit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti je:
a) 5 240 OOO eur za škodu podľa čl. 3 ods. 1. písm.

a) týchto poistných podmienok bez ohľadu
počtu zranených alebo usmrtených,

b)l 050 OOO eur za škodu podľa čl. 3 ods.1. písm.
b), c) a d) týchto poistných podmienok bez
ohľadu na počet poškodených.

3. Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyš­
ší ako limit poistného plnenia podľa tohto člán­
ku odseku 2.) písmen a) alebo b) alebo poistnej
zmluvy, poistné plnenie sa každému z nich zni­
žuje v pomere limitu poistného plnenia k súčtu
nárokov všetkých poškodených.

4. Poškodený je oprávnený uplatniť svoj nárok na
náhradu škody priamo proti poisťovateľovi 6> a je
povinný tento nárok preukázať 7>.

5. Poistné plnenie uhrádza poisťovateľ poškodené­
mu. Ak poistený nahradí škodu alebo jej časť pria­
mo poškodenému, má právo, aby mu poisťova­
teľ uhradil ním nahradenú škodu, a to do výšky,
v akej by bol poisťovateľ povinný nahradiť škodu
poškodenému.

6. Pre premlčanie nároku na náhradu škody proti po­
isťovateľovi platí rovnaká úprava ako pre premlča­
nie nároku proti osobe, ktorá škodu spôsobila 8>.

7. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v sloven­
skej mene. Ak je poškodeným cudzozemec, môže
byť poistné plnenie poskytnuté aj v inej mene
v zmysle dohôd ovzájomnomvyrovnávaní nárokov
na náhradu škody, ktoré uzavrela kancelária.

8. V prípade, že nedodržanie alebo porušenie po­
vinností uložených poistenému poistnou zmlu­
vou a všeobecne záväznými právnymi predpismi
malo podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti
alebo na zväčšenie rozsahu následkov poistnej
udalosti, je poistený povinný uhradiť poisťovate­
ľovi až do výšky vyplateného poistného plnenia
sumu primeranú tomu, aký vplyv malo toto ne­
dodržanie alebo porušenie na rozsah povinnosti
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie.

9. V prípade, keď fyzická osoba, ktorá spôsobila ško­
du je osobou odlišnou od poisteného a poistený
uhradí poškodenému premlčaný nárok na náhra­
du škody, je poisťovateľ oprávnený poistenému
odmietnuť poskytnutie poistného plnenia.

10 Poškodený s trvalým pobytom alebo sídlom 
na území Slovenskej republiky má nárok na ná­
hradné poistné plnenie z poistného garančného 
fondu, ak do troch mesiacov odo dňa oznáme­
nia poškodeného o škodovej udalosti poisťovateľ 
neposkytol poškodenému písomné vysvetlenie 
k uplatneným nárokom na náhradu škody. Poško­
dený nemá nárok na náhradné poistné plnenie 
z poistného garančného fondu, ak si uplatnil ná­
rok na náhradu škody proti príslušnému i poisťo­
vateľovi žalobou na súde. 

11. Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie 
do 15 dní po skončení prešetrovania potrebné­
ho na zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie alebo po doručení 
právoplatného rozhodnutia súdu o výške náhra­
dy škody poisťovateľovi, ak z tohto rozhodnutia 
nevyplýva iná lehota na poskytnutie poistného 
plnenia. Poisťovateľ je povinný bez zbytočného 
odkladu začať prešetrovanie potrebné na zistenie 
rozsahu jeho povinnosti poskytnúť poistné plne­
nie a do troch mesiacov odo dňa oznámenia po­
škodeného o škodovej udalosti: 
a)skončiť prešetrovanie potrebné na zistenie roz­

sahu jeho povinnosti poskytnúť poistné plne­
nie a oznámiť poškodenému výšku poistného
plnenia, ak bol rozsah povinnosti poisťovateľa
poskytnúť poistné plnenie a nárok na náhradu
škody preukázaný,

b)poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie
dôvodov, pre ktoré odmietol poskytnúť alebo,
pre ktoré znížil poistné plnenie alebo poskytnúť
poškodenému písomné vysvetlenie k tým uplat­
neným nárokom na náhradu škody, u ktorých
nebol v ustanovenej lehote preukázaný rozsah
povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plne­
nie a výška poistného plnenia; písomné vysvet­
lenie sa považuje za doručené dňom, kedy ho
adresát prevzal, odmietol prevziať alebo dňom,
kedy ho pošta vrátila ako nedoručené.

12. V prípade, ak preukázanie vzniku nároku na po­
skytnutie poistného plnenia závisí od výsledku
vyšetrovania orgánov činných v trestnom konaní,
hasičov a pod., vyšetrenie poisťovateľa v zmysle
odseku 11. nie je možné skončiť skôr, ako doru­
čením rozhodnutia orgánov činných v trestnom
konaní, hasičov a pod. poisťovateľovi.



Článok 9 
Práva a povinnosti poistníka, poisteného 
a poisťovateľa 
1. Poistník/poistený je okrem povinností, ktoré mu

vyplývajú zo všeobecne záväzných právnych pred­
pisov, príslušných ustanovení týchto poistných
podmienok a zmluvných dojednaní, povinný aj:
a) pravdivo a úplne na všetky písomné otázky po­

isťovateľa týkajúce sa dojednávania poistenia
ako aj zmeny poistenia;

b)bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľo­
vi každú zmenu údajov uvedených v poistnej
zmluve (najmä zmenu identifikačných údajov
fyzických osôb a právnických osôb) a doplatiť
poistné súvisiace s oznámenou zmenou;

na náhradu škody, najmä: 
ga) meno, priezvisko a trvalý pobyt poisteného 

alebo jeho obchodné meno a sídlo, 
gb) obchodné meno a sídlo poisťovateľa, u ktoré­

ho bolo uzavreté poistenie zodpovednosti, 
gc) číslo poistnej zmluvy. 

2. Poistník/poistený nie je oprávnený bez predchá­
dzajúceho súhlasu poisťovateľa zaviazať sa k ná­
hrade škody a nemôže uzavrieť bez súhlasu po­
isťovateľa súdny zmier. Proti rozhodnutiam prís­
lušných orgánov, ktoré sa týkajú náhrady škody,
je povinný včas podať odvolanie, pokiaľ v odvo­
lacej lehote neobdrží od poisťovateľa iný pokyn.
Poistník/poistený nemôže bez predchádzajúceho
súhlasu poisťovateľa uznať alebo uspokojiť aký-

c) oznámiť skutočnosti týkajúce sa zániku poistenia 
zodpovednosti a po zániku odovzdať poisťovate- 3.
ľovi príslušné doklady v zmysle zákona o PZP, a to 
zelenú kartu, potvrdenie o predbežnom poistení 
zodpovednosti a kartu asistenčných služieb; 

koľvek nárok zo zodpovednosti za škodu.
Poisťovateľ je povinný:
a) po uzavretí poistnej zmluvy vydať poistníkovi

bez zbytočného odkladu zelenú kartu; Poisťo­
vateľ vedie evidenciu o vydaných potvrdeniach
o poistení zodpovednosti;d)dbať, aby poistná udalosť nenastala, najmä

nesmie porušovať povinnosti smerujúce k od­
vráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva
a nesmie trpieť porušovanie týchto povinností zo 
strany tretích osôb (u poistenej právnickej osoby
sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzické osoby
a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene);

e)zabezpečiť dodržiavanie hore uvedených po­
vinností aj zo strany tretích osôb, ktorým bolo
motorové vozidlo zo strany poistníka prene­
chané do užívania;

f) v súvislosti so vznikom škodovej udalosti poskyt­
núť poisťovateľovi potrebnú súčinnosť a postu­
povať podľa jeho pokynov poisťovateľa, najmä:
fa) písomne oznámiť poisťovateľovi vznik ško-

dovej udalosti - do 15 dní po jej vzniku, 
ak vznikla na území Slovenskej republiky -
do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo 
územia Slovenskej republiky, 

fb) predložiť v dohodnutej lehote doklady, kto­
ré si poisťovateľ vyžiada, 

fc) oznámiť, že bol proti nemu uplatnený ná­
rok na náhradu škody a vyjadriť sa k poža­
dovanej náhrade a jej výške, 

fd) oznámiť že v súvislosti so škodovou uda­
losťou bolo začaté trestné stíhanie alebo 
konanie o priestupku a zabezpečiť, aby bol 
poisťovateľ informovaný o ich priebehu 
a výsledkoch; ak má poistený právneho zá­
stupcu je povinný oznámiť poisťovateľovi 
jeho meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo 
jeho obchodné meno a sídlo, 

fe) oznámiť uplatnenie práva na náhradu škody, 
ff) povinný urobiť všetky nevyhnutné opatre­

nia smerujúce k tomu, aby jeho právo proti 
poškodenému alebo inej osobe na vráte­
nie vyplatenej sumy, na jej zníženie alebo 
na zastavenie jej výplaty zostalo zachova­
né. Poisťovateľ uhradí primerané náklady 
poisteného pri uplatňovaní opatrení sme­
rujúcich k zachovaniu tohto práva. 

g)Na žiadosť poškodeného je poistený povinný
bez zbytočného odkladu poskytnúť údaje po­
trebné pre poškodeného na uplatnenie nároku

b)do 15 dní od doručenia žiadosti poisteného o vy­
danie dokladu o škodovom priebehu poistenia
zodpovednosti za celé obdobie trvania zmluvné­
ho vzťahu, ale najmenej za obdobie predchádza­
júcich piatich rokov trvania zmluvného vzťahu;

c) na základe jeho písomnej žiadosti poisteného
ustanoviť právneho zástupcu 9> v konaní o ná­
hradu škody pred súdom, na ktorú sa vzťahuje
poistenie;

d)vrátiť poistníkovi a poistenému doklady, ktoré
si predtým od nich vyžiadal. Poisťovateľ má
právo vyhotoviť si z predložených originálov
dokladov kópie;

e) poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné pl­
nenie v prípade, ak poistník, poistený alebo po­
škodený uvedie poisťovateľa do omylu v otázke
splnenia podmienok na jeho poskytnutie;

f) zaplatiť poškodenému úroky z omeškania pod­
ľa osobitného predpisu 1 > v prípade nesplnenia
povinnosti v súvislosti s lehotami poskytnutia
poistného plnenia podľa článku 8 týchto poist­
ných podmienok;

g)poisťovateľ má proti poistníkovi/poistenému
nárok na náhradu poistného plnenia alebo jeho
časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody spô­
sobenej prevádzkou motorového vozidla, ak:
ga) spôsobil škodu úmyselne alebo viedol moto-

rové vozidlo po požití alkoholického nápoja, 
alebo inej návykovej látky alebo lieku, po uži­
tí ktorého je zakázané viesť motorové vozidlo, 

gb)viedol motorové vozidlo bez predpísaného 
vodičského oprávnenia alebo v dobe zákazu 
činnosti viesť motorové vozidlo uloženého 
súdom alebo iným príslušným orgánom 10), 

gc) spôsobil škodu motorovým vozidlom, 
o ktorom vedel, že jeho technická spôsobi­
losť nezodpovedá podmienkam na použí­
vanie v cestnej premávke podľa osobitné­
ho predpisu 11> a tento stav bol v príčinnej
súvislosti so spôsobenou škodou,

gd)vedome zveril vedenie motorového vozidla 
osobe, ktorá nespfňa podmienky pre vede­
nie motorového vozidla podľa osobitného 
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predpisu 15>, 
ge) porušil povinnosť ohlásiť dopravnú neho­

du podľa osobitného predpisu 16>, ktorá je 
poistnou udalosťou, 

gf) v dobe, kedy nastala poistná udalosť bol 
v omeškaní s platením poistného; v omeš­
kaní s platením poistného je aj ten, kto 
zaplatil nižšie poistné, ako je dohodnuté 
v poistnej zmluve, 

gg) použil motorové vozidlo na iný účel, ako 
ustanovujú podmienky na určenie výšky 
poistného, 

gh) neoznámil poisťovateľovi vznik škodovej uda­
losti v rámci povinností poistníka/poisteného 
zmysle tohto článku poistných podmienok, 

gi) spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez 
dôvodov hodných osobitného zreteľa po­
rušil svoje povinnosti uvedené vyššie, 

gj) spôsobil škodu prevádzkou vozidla, ktoré 
použil neoprávnene, 

gk) bezdôvodne odmietol ako vodič vozidla pod­
robiť sa na výzvu skúške na prítomnosť alko­
holu, omamnej alebo psychotropnej látky, 

gl) porušil ďalšie základné povinnosti týkajúce 
sa prevádzky na pozemných komunikáci­
ách v zmysle zákona o cestnej premávke 
v platnom znení a toto porušenie bolo 
v príčinnej súvislosti so škodou. 

h)po uzavretí poistnej zmluvy vydať poistníkovi
bez zbytočného odkladu na účel zabezpečenia
náhrady vzniknutej škody tlačivo na vypísanie
údajov o dopravnej nehode alebo škodovej
udalosti, ich účastníkoch, zúčastnených vo­
zidlách a ich poškodení, poistení zodpoved­
nosti a zavinení; poisťovateľ je povinný vydať
poistníkovi tlačivo aj na požiadanie;

i) písomne oznámiť poistníkovi najneskôr desať
týždňov pred uplynutím poistného obdobia:
ia) výšku poistného podľa § 8 zákona o PZP

na nasledujúce poistné obdobie,
ib) dátum skončenia poistného obdobia,
ie) termín, do ktorého je možné podať výpo­

veď príslušnej poistnej zmluvy podľa oso­
bitného predpisu 14>. 

j) do 15 dní po zániku poistenia zodpovednosti
vydať poistníkovi doklad o škodovom priebehu
poistenia zodpovednosti;

k) poisťovateľ je povinný bez zbytočného odkla­
du písomne oznamovať kancelárii údaje o vzni­
ku, zmene a zániku poistenia zodpovednosti
a o poistných zmluvách, ktoré uzavrel vrátane
údajov podľa§ 25 ods. 2 písm. a) a b) zákona
o PZP;

!) právo poisťovateľa na náhradu poistného plne­
nia alebo jeho časti podľa ods. 4 písm. g) tohto 
článku sa premlčí do troch rokov odo dňa vy­
platenia poistného plnenia; 

m)výška náhrady poistného plnenia alebo jej čas­
ti, na ktorú vznikne poisťovateľovi nárok podľa
ods. 4 písm. g) tohto článku, nesmie presiah­
nuť úhrn poistných plnení, ktoré poisťovateľ
vyplatil z dôvodu poistnej udalosti.

Článok 10 
Prechod práva 
1. Ak má poistený proti poškodenému alebo inej

osobe právo na vrátenie vyplatenej sumy, na jej
zníženie alebo na zastavenie jej výplaty, prechá­
dza toto právo na poisťovateľa, ak za poistené­
ho túto sumu vyplatil alebo vypláca. Toto právo
prechádza na poisťovateľa ak za poisteného túto
sumu zaplatil alebo ju za neho vypláca.

2. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu pois­
ťovateľovi oznámiť, že nastali skutočnosti, na ktoré
sa viaže vznik práva uvedeného v ods. 1. a zároveň
odovzdať poisťovateľovi všetky doklady potrebné
k uplatneniu týchto práv poisťovateľom. Ak poiste­
ný nesplní tieto povinnosti je poisťovateľ oprávne­
ný požadovať od poisteného primeranú náhradu
až do výšky poskytnutého poistného plnenia. Po­
istený je povinný urobiť všetky opatrenia potrebné
k tomu, aby právo poisťovateľa voči poškodenému
alebo inej osobe zostalo zachované.

Článok 11 
Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
1. Poistenie zodpovednosti zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie do­
jednané,

b)výpoveďou ku koncu poistného obdobia; vý­
poveď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred
jeho uplynutím,

c) výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch
mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpo­
vedná lehota je osem denná, jej uplynutím pois­
tenie zanikne,

d)dohodou zmluvných strán.
2. Poistenie zaniká aj:

a)zánikom motorového vozidla,
b)zápisom prevodu držby motorového vozidla na

inú osobu v evidencii vozidiel 11), 

c) vyradením motorového vozidla z evidencie vo­
zidiel 11>,

d)prijatím oznámenia o krádeži motorového vo­
zidla príslušným orgánom 12l,

e)vrátením potvrdenia o poistení zodpovednosti
pri motorových vozidlách, ktoré nepodliehajú
evidencii vozidiel,

f) vyradením motorového vozidla z cestnej pre­
mávky 11>,

g)zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo
uzavretá nájomná zmluva s právom kúpy pre­
najatej veci.

3. Poistenie zodpovednosti zaniká okamihom, keď
nastala skutočnosť uvedená v odseku 2. tohto
článku.
O týchto skutočnostiach je poistník povinný bez
zbytočného odkladu informovať poisťovateľa.

4. Po vzniku škodovej udalosti môžu poisťovateľ
a poistník vypovedať poistnú zmluvu (poistenie)
do jedného mesiaca odo dňa oznámenia vzniku
škodovej udalosti poisťovateľovi. V takomto prí­
pade je výpovedná lehota jeden mesiac odo dňa
doručenia písomného oznámenia o vypovedaní
poistnej zmluvy druhej zmluvnej strane. Poistenie
zanikne uplynutím tejto lehoty.



5. Pokiaľ nebolo dohodnuté inak, poistenie zanik­
ne, ak poistné/splátka poistného nebolo/a zapla­
tené/á do jedného mesiaca od dátumu jej splat­
nosti. Poistenie zanikne uplynutím tejto lehoty.
Túto lehotu je možné predlžiť v poistnej zmluve
maximálne na tri mesiace.

6. So zánikom poistenia zaniká povinnosť poisťovateľa
poskytnúť poistné plnenie aj v prípade, ak je v zele­
nej karte vyznačená dlhšia doba trvania poistenia.

7. Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať
pravdivo a úplne na všetky písomné otázky pois­
ťovateľa týkajúce sa dojednania poistnej zmluvy,
prípadne jej zmeny, môže poisťovateľ odstúpiť
od poistnej zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom
zodpovedaní na otázky týkajúce sa dojednania
poistnej zmluvy, prípadne jej zmeny, by poistnú
zmluvu alebo jej zmenu nedojednal.

8. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti,
že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé
nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol
zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre dojed­
nanie poistnej zmluvy bola podstatná, je opráv­
nený poistné plnenie odmietnuť. Odmietnutím
poistného plnenia poistenie zanikne.

9. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveď, odstúpenie
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia
sa považuje za doručenú dňom, kedy ju adresát
prevzal, odmietol prevziať alebo dňom, keď ju po­
šta vrátila odosielajúcej strane ako nedoručenú.

Článok 12 
Vysvetlivky 
1. § 517 ods. 2 Občianskeho zákonníka
2. § 21 Obchodného zákonníka
3. § 115 Občianskeho zákonníka
4. Napríklad Občiansky zákonník , zákon č. 437 /2004

o náhrade za bolesť a sťaženie spoločenského
uplatnenia

5. Zákon č. 39/2015 Z.z. o poisťovníctve
6. § 823 Občianskeho zákonníka
7. § 799 Občianskeho zákonníka
8. § 106 Občianskeho zákonníka
9. § 22 Občianskeho zákonníka
10.§ 14 a 52 zákona Slovenskej národnej rady

č. 372/1990 Zb. o priestupkoch
11. Zákon č. 725/2004 Z.z. v znení neskorších predpi­

sov, Národnej rady Slovenskej republiky o cestnej
premávke

12.§ 158 ods. 1 Trestného poriadku
13. § 80 a 81 zákona 328/2002 Z.z. o sociálnom za­

bezpečení policajtov a vojakov a o zmene a do­
plnení zákonov v znení zákona č. 732/2004 Z.z.
§ 120 zákona č. 437 /2004 Z.z. o sociálnom po­
istení v znení neskorších predpisov, §44 zákona
č. 43/2004 Z.z. o starobnom dôchodkovom spo­
rení a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
§4 zákona č. 578/2004 Z.z. o poskytovateľoch
zdravotnej starostlivosti, zdravotníckych pracov­
níkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov.

14. § 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka
15. § 4 zákona Národnej rady Slovenskej republiky

č. 315/1996 Z.z.
16. § 51 ods. 3 zákona Národnej rady Slovenskej repub-

liky č. 315/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

Článok 13 
Záverečné ustanovenia 
Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto 
poistením budú riešené súdnymi orgánmi Slovenskej 
republiky, pokiaľ zo všeobecne platných právnych 
predpisov alebo medzinárodných zmlúv, ktorými 
je Slovenská republika viazaná nevyplýva iné. Tieto 
poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 1. 10. 2019. 
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Postenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

Informačný dokument o poistnom produkte _(Q_ 
Spoločnosť: UNIQA pojišťovna, a.s., Produkt: AUTO & VOĽNOSŤ PZP UNIQA 

pobočka poisťovne z iného členského štátu 

lnform/icie v tomto dokumente Vám majú pomôcť pochopiť základné vlastnosti a podmienky poistenia. Kompletné informácie pred uzavretlm poistenia a zmluvné informácie o produkte 
sú uvedené v ďalšlch dokumentoch (ktoré sú súčasťou návmu) predovšetkým v Poistnej zmluve a Všeobecných poistných podmienok pre poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla (ďalej len .VPP PZP MV'l 

O aký typ poistenia ide? 
Povinné zmluvné poistenie - poistenie kryje zodpovednosť za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla trellm osobám. 

Čo je predmetom poistenia? 

„ Zodpovednosť za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla uvedeného v poistnej zmluve tretfm osobám 

„ Ak Je v poistnej zmluve dojednané, m6že byf predmetom 
poistenia I doplnkové poistenia k poisteniu PZPMV: 

„ úrazové poistenie (smrf vodiča poisteného vozidla, resp. trvalé 
následky po úraze spôsobeného prevádzkou poisteného 
vozidla vodičovi EUROOCHRANA) 

./ Poistenie právnej ochrany
./ Doplnkové poistenie čelného skla
./ Rozšlrené asistenaié služby UNIQA ASSISTANCE 
./ Pripoistenie čelného skla poisteného vozidla 

./ Poistený má z poistenia právo, aby polsfovater za neho

nahradil uplatnené a preukázané nároky na náhradu: 
., Škody na zdrav! a nákladov pri usmrtení, ako aj uplatnené, 

preukázané a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti, 
nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia, 
úrazové dávky, dávky úrazového zabezpečenia, dôchodkové 
dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dôchodky 
starobného dôchodkového sporenia, ak poistený je povinný Ich 
nahradiť týmto subjektom 

./ Škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzenlm alebo
stratou veci

„ Účelne vynaložených nákladov spojených s právnym 
zastúpenlm pri uplatflovanl nárokov podľa plsmen a), b) a d),
ak poisťovateľ nesplnil povinnosti zákona o PZP alebo
poisťovateľ neoprávnene odmietol poskytnúť poistné plnenie
alebo neoprávnene krátil poskytnuté poistné plnenie

„ Ušlého zisku

Kde sa na mňa vzťahuje krytie? 

!S! čo nie je predmetom poistenia?

• Škoda, ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého
prevádzkou bola škoda spôsobená

x Škoda, za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo 
osobám, ktoré s nim v čase vzniku §kodovej udalosti žili v 
spoločnej domácnosti 

• Škoda, vzniknutá držiteľovi, vlastnlkovi alebo prevádzkovaterovi 
motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda 
spôsobená, na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola 
!lkoda spôsobená, ako aj na veciach dopravovaných týmto 
motorovým vozidlom 

x škoda, ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradif nad 
rámec ustanovený osobitnými predpismi 

• Náhrada nemajetkovej ujmy

m Tykajú sa krytia nejaké obmedzenia? 

! Limit poistného plnenia je najvyš!lia hranica poistného plnenia
poisťovateľa pri Jednej škodovej udalosti. Limity poistného
plnenia musia byť uvedené v poistnej zmluve 

! Poistná suma je určená v poistnej zmluve ako najvyššia hranica
poistného plnenia pre každé doplnkové poistenie za jedno 
poistné obdobie 

Upozornenie: Kompletný zoznam výluk a obmedzenl sa 
nachádza v čl.4 VPP 

./ Poistenie platf na územ! všetkých členských štátov; resp. iných štátov, ktoré poisťovateľ označil v zelenej karte.



Aké mám povinnosti? 

Povinnosť uzavrieť poistnú zmlwu má pri tuzemskom motorovom vozidle ten, kto je ako držiteľ motorového vozidla zaplsaný v dokladoch 
vozidla alebo ten na ktorého sa držba motorového vozidla previedla, v ostatných prlpadoch vlastnlk motorového vozidla alebo jeho 
prevádzkovater. Ak na vozidlo Je uzatvorená nájomná zmluva povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu má nájomca. 
Poistnlk Je povinný plalif poistné za dohodnuté poistné obdobie. 

Polstnlk/polstený Je okrem povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo všeobecne zévlzných prltvnych predpisov, prlslušných ustanoveni 
poistných podmienok a zmluvných dojednanl, povinný aj: 
Pravdivo a úplne na všetky plsomné otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednávania poistenia ako aj zmeny poistenia 
Bez zbytočného odkladu oznámiť poisfovaterovi každú zmenu údajov uvedených v poistnej zmluve (najma zmenu identifikačných údajov 
fyzických osôb a právnických osôb) a doplatiť poistné súvisiace s oznámenou zmenou 
Oznámiť skutočnosti týkajúce sa zániku poistenia poistenia zodpovednosti 
Dbať, aby poistná udalosť nenastala 

Zabezpečiť dodržiavanie hore wedených povinnosti aj zo strany tretlch osôb, ktorým bolo motorové vozidlo zo strany poistnlka 
prenechané do užlvania 

V súvislosti so vznikom škodovej udalosti poskytnúť polsťovaterovl potrebnú súčinnosť a postupovať podľa Jeho pokynov 
polst'ovatera, najmi: 
Oznámiť poisfovateľovi vznik škodovej udalosti - do 15 dni po jej vzniku, ak vznikla na územl Slovenskej republiky - do 30 dni po jej vzniku, 
ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky 
Predložiť v dohodnutej lehote doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada 
Oznámiť, že bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody, oznámiť že v súvislosti so škodovou udalosťou bolo začaté trestné 
strhanie alebo konanie o priestupku a zabezpečiť, aby bol poisťovater informovaný o ich priebehu a výsledkoch 

Na žiadosť poškodeného Ja poistený povinný bez zbytočného odkladu poskytnúť údaje potrebné pre poškodeného na uplatnenie 
nároku na náhradu škody, najmi: 
Meno, priezvisko a trvalý pobyt poisteného alebo jeho obchodné meno a sldlo 
Obchodné meno a sldlo poisťovateľa, u ktorého bolo uzavreté poistenie zodpovednosti 
Člslo poistnej zmluvy 

Poistnik/poistený nie je oprávnený bez predchádzajúceho súhlasu poisťovateľa zaviazať sa k náhrade škody a nemôže uzavrieť bez 
súhlasu poisťovateľa súdny zmier 

Kedy a ako uhrádzam platbu? 

Poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia (ak nie Je v poistnej zmluve uvedené inak). 

Klient si voll spôsob platenia poistného z možnosti: poštovou poukážkou, prlkazom na úhradu, trvalým prfkazom alebo Inkasom. 

Klient si voll periodicitu platenia z možnosti: ročne, polročne alebo štvrťročne. 

III Kedy začína a konči krytie? 

Začiatok a koniec poistenia Je určený v návrhu poistnej zmluvy. 

Ostatné podmienky vzniku poistenia a zániku sú poplsané vo VPP PZP MV - čJánok 6 Vznik poistenia a predbežné poistenie , resp. článok 11 
Zánik poistenia a výpovedné lehoty. 

m Ako môžem zmluvu vypovedaf? 

Plsomnou výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpoveď sa musl dat' aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutlm. 

Plsomnou výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná lehota je osem dni, jej uplynutlm 
poistenie zanikne. 



ASISTENČNÉ SLUŽBY 
k poisteniu motororych vozidiel 

UNIQA +421 2 582 52 188

Náklady za služby, ktoN! neboli schválené a o ktorých nebola Informovaná UNIQA ASSISTANCE 
ako poskytovateľ asistenlných služieb, respektlve ste ,i ich sami organizovali, nebudú uhrádzané. 
VJetky náklady za objednané asisteocné ,lužby prevyšujúce limity uvedené v tomto letáku budíi 
plne hradené oprávneným užívateľom priamo na mieste z jeho prostriedkov. 

ZMLUVNt DOJEDNANIA PRE DOPLNKOvt POIITTNIE ASISTI'NČNYCH SLUŽIEB UNIQAASSISTANCE 

Doplnkové poistenie a,istenfných služieb UNIQA ASSISTANCE (ďalej aj .UNIQA ASSISTANCE"), ktoré uzaviera 
UN\QA poisťovňa, a.s. (ďalej aj „poistiteľ•), sa riadia prfslušnýml ustanoveniami Občianskeho zákonníka (ďalej aj 
,,OZH), týmito zm:uvnýml dojednanlaml (ďalej aj „ZD") a uzavretou poistnou zmluvou o Povinne zmluvnom pol5-
ten: zodpuv�nostl za škodu spôsobentl prevádzkot..1 motorového vozldia (ďalef aJ „PZP"') alebo poistnou zmluvou 
o havarijnom polstenf motorového vozJdla (ďale) a) .. kasko•). 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1. Predmetom UNIQA ASSISTANCE stl služby UNIQA ASSISTANCE (definované v fl. S), ktoré v prlpade aslstenfneJ 
udalosti na územf Slovenskei republiky ako I v  krajinách uvedených v Zelenej karte (d"aleJ aj .zahrantae•) po­
skytuje oprávneným osob,m celoročne, a to 24 hcdfn denne, zmluvný partner poistiteľa (ďalej aJ „poskytovateľ 
UNIQA ASSISTANCE"). 

2. Rozsah slu!leb UNIQA ASSISTANCE (resp. aslstenfný program) sl voll polstnlk pri dojednávanf základného po· 
Istenia a je uvedený v poistnej zmluve k základnému poisteniu. (V prípade, ak základné poistenie zalalo pred 
1.1.2011 a v pobtnej zmluve k základnému poisteniu nie Je dohodnuM Inak, potom sa UNIQA ASSISTANCE 
vzťahujú Iba pre vozidlá do 3,5 tony, a to v rozsahu základne) aslstencie (ods. 3, pfsm. a)). 

3. Polstnlk má možnosť voľby z nasledovných aslstenlných programov (pokiaľ v poistnej zmluve nie je uvedené 
Inak): 
a) z,kladná asistencia pre vozidlá do 3,S tony, 
b) rozJ(rená asistencia pre vozidlá do 3,5 tony, 
c) základná asistencia pre nákladné vozldlá nad 3,5 tony, 
d) rozšfren.á asistencia pre nákladné vozldlá nad 3,5 tony. 

4. Vznik, tnianle a zánik UN IQA ASSISTANCE: 
a) základná aslstencla pre vozidlá do 3,5 tony (ll. 1, ods. 3, pfsm. a) a základná asistencia pre nákladné vo­

zldlá nad 3,5 tony (čl. 1, ods. 3, písm. c) vzniká dojednaním základného poistenia a trvá po dobu platnosti 
záldadného poistenia a zaniká v okar.ilhu zániku tohto základr.ého poister.la, 

b) rozlfrená asistencia pre vozidlá do 3,5 tony (el. 1, ods. 3, plsm. b) a rozšfrená asistencia pre ná­
kladn� vozidlá nad 3,5 tony (čl. 1, ods. 3, pfsm. d) vzniká dofednanrm základného poistenia a aj 
osobitným dojednanlm UNIQA ASSISTANCE - rozJfrená asistencia, trvá po dobu platnosti tohto 
poistenia a zaniká v okamihu zániku poistnej zmluvy. Výpovedné lehoty UNIQAASSISTANCE sa riadia pod­
mienkami poistnej zmluvy pre základné poistenie. 

Článok2 
Ako sa správať pri asistenlneJ udalosti 

V prípade xranenla niektorého z účastníkov dopravnej nehody poskytnite prvú pomoc, ak sl to zdravotný stav 
zranených vyžaduje, prlvolaJte rýchlu zdravotnícku pomoc tel. 112, (prípadne tel. 150) a hasičov tel. 1SS. 
Oznámte nehodu polfcll-tel.158. 
Kontaktujte poskytovateľa UNJQA ASSJSTANCE na tel. čísle 
+421 2 582 52188 
Poskytovateľa UNIQA ASSISTANCE. pravdivo Informujte o celom mene drtiteľa vozldla (podľa Osvedčenia 
o evidencii), o údaJoch, ktoré obsahuje asistenčná karta vydaná k vozidlu a o mieste a rozsahu poJkodenla alebo 
o charaktere vzniknutého problému a riaďte sa jeho pokynmi. 
V prípade dopravnej nehody vypfšte s druhým účastnfkom tlačivo „SPRÁVA O NEHODE" podľa návodu uvede­
nom na tomto tla�lve. Podľa pravidiel cestnej premávky ste povlnnf mať toto tlallvo v.fdy vo vozidle. 
Predovšetkým vypflte, prípadne sl zapflte: 
- meno, priezvisko, dátum narodenia a trvalý pobyt druh,ho účastnfka nehody, 
-meno, pňezvlsko, tlvalý pobytdržite!a.Mastnfl<a motorového vozidla (pňpadneobchodného mena a sfdlo), 
- obchodné meno a sídlo poisťovateľa, u kto�ho bolo doJednané poistenie zodpovednosti, 
- čfslo poistnej zmluvy, ktorou sa dojednalo poistenie zodpovedno!!iti z,1. škody spOsobené prevádzkou motoro-
vého vozidla. 

V prlpade, ak ste spôsoblll škodu a PZP máte dojednané v našej poisťovni, poskytnite poškodenému čfslo poist­
nej zmluvy (z Pot'/rdenla o polstenf zodpovednosti/Zelenej karty). 
Informáciu, kde Je možné Ucodu nahlásiť zlskate na www.unlqa.sk alebotel. čísle OBSO 111400 
Protokoi polície podpfne len v prlpade, ak súhlasíte \ Jeho znením (pri l'lehode v zahraničí podp!šte proto­
kol len vtedy, ak mu rozumiete (máte možnosť požiadať o tlmolenle poskytovateľa UNIQA ASSISTANCE), 
v opačnom prlpade v ňom uveďte v slovenčine Váš názor na vznik dopravnej nehody). 

Článok 3 
Definícia pojmov pre 6fely UNIQAASSISTANCE 

1. Základným polstenfm sa rozumie u poistiteľa dojednané PZP alebo KASKO poistenie. 
2. Vozldlom sa roZLimle vozidlo, pre ktoré Je dojednané základné poistenie. 
3. Vozidlaml do 3,5 tony sa rozumeJú: motocykle, trojkolky, štvorkolky, osobné vozldlá a nákladné vozldlá do 3,5 tony 

schválené k prevádzke na poumných komunikáciách podla prfslulných zákonova predpisov Slovenskej republiky. 
4. Vozldlaml nad 3,5 tony sa rozumejú: né kladné vozldlá, ťa hale, špeciálne vozldl&, prfvesy, návesy a ostatné vo­

zldlá schválené k prevádzke na pozemných komunikáciách podľa prfslušných zákonov a predpisov Slovenskef 
republiky. 

S. Preferovaným servisom sa rozumie servis (autoopravca) uvedený polstnlkom v pri dojednávaní základného 
poistenia. 

6. Asistenčnou udalosťou Je n&hodná udalosť definovaná v asistenlnom programe a llánku 5 týchto ZD. Asistenč­
nou udalosťou môže byť nepoiazdnosť vozk:fla spOsobená nehodou alebo poruchou. 

7. Nehodou sa rozumie Jedna z nasledovných náhodných udalosti: 
a) havária vozidla (napr. stret s Iným vozidlom, náraz vozidla do objektu, vybehnutie mimo cestnej komuni­

kácie), pri ktorej vplyvom vonkajšfch činiteľov prfde k poškodeniu, zničeniu alebo znehodnoteniu vozidla, 
v dôsledku foho Je vozidlo nepojazdné, 

b) žlvelná udalosť-stav, kedyfevozldlo nepojazdné v dôsledku požiaru, výbuchu, (ideru blesku, povodnfalebo 
záplav, vkhrice, krupobitia, zosuvu pôdy, zrl'.itenla skál, pádu lavlny a snehu, 

c) krádež vozidla v prlpade, že je bezprostredne nahlásená polkJI v mieste kráde!e. Krádežou sa rozumie pro­
tlpri6.vne Jednanie cudzej osoby/osôb, v dôsledku ktorého Je vozidlo odcudzené a to buď vlámaním alebo 
lúpežným prepadnutfm. Za krádež sa pre úlely tohto poistenia považuje I stav, kedy vozidlo nebolo v dô­
sledku pokusu o krádel odcudzené, ale Je nepojazdné alebo nespôsobllé pre prevádzku podľa príslušných 
predpisov (napr. rozbité čelné sklo, zničená spfnacla skrinka, poškodený zámok zapaľovania a pod.). 

8. Poruchou sa rozumie stav, kedy je vozidlo nepojazdné alebo nesp6sob11é k Jazde na pozemných komunikáciách 
podľa príslušných predpisov z dôvodu opotrebenia alebo poškodenia súčasti vozklla, spôsobených vlastnou 
funkciou Jednotlivých súlastí vozldla, chybnou montá!ou, únavou materiálu. (Poruchou nie je systematická 
obnova poisteného vozidla, leho údržba (periodická alebo Iná), technická prehliadka, lnštalácla dodatkových 
riadení ani nedostatok v povinných doplnkoch vozidla.) 

� 9. Oprávnenou osobou sa rozumie fyzická osoba, napr. vodil ako I osoby prepravované vo vozidle, kedy maxi mál-
� ny počet prepravovaných os6b pri jednej asistenčnej udalostl Je daný poc'.tom sedadiel uvedených v Osvedčenf 
� o evktencll. Oprávnenou osobou nie sú stopári a ani osoby prepravované za poplatok. 
� 10. Odťahom vozidla sa rozumie odťah do naJblllšieho servisu; v prfpade, že vozldlo Je v záruke, tak do najbli:Uieho 

autorizovaného servisu. Pri odťahu v SR Je to odťah do zmluvného servisu poistiteľa. Pri odťahu zo zahranllia do 
SR sa posudzuje ekonomickosť odťahu. 

L; 

11. Náhradným vozldlom sa rozumie vozldlo min. kategórie B (Škoda Fabla, VW Polo, a pod.). Niektoré autopoli­
lovne vy!aduJú zlo!enle kaucie v hotovosti, alebo platobnou (kreditnou) kartou za poskytnutie mihradného 
vozidla. T úto kauciu hradí oprjvnená osoba, nie UNIQAASSISTANCE. V prípade nezaplatenia kaucie, autopožl­
čovňa náhradné vozidlo neposkytne. 

12. Záloha, p6llfka a kaucia (pre tlčely právne) asistencie) stl flna�né prostriedky, ktoré poskytovateľ UNIQA 
ASSISTANCE poskytne oprávnenej osobe. T ieto úhrady budú poskytnuté za podmienky riadneho zaistenia tre­
tou osobou alebo poistiteľom a budil povalované za pôžičku poskytnutú poskytovattľom UNIQAASSISTANCE 
oprávnene) osobe, ktorá Ich poskytovateľovi UNIQA ASSISTANCE vráti v plnej výške najneskOr do dvoch mesia­
cov odo dr.a poskytnutia. 

13. Nárok na právnu ochranu pri regresnom vymáha ni škody a pri prípadnom slldnom pojednáva ni sa uskutoi!'.�uje 
v prfpade škody spôsobenej oprávnenej osobe prfslušníkom cudzieho štátu na územf tohto štátu. Poskytovateľ 
UNIQA ASSISTANCE u,kutočnf regresné vymáhanie škody bez nároku na honor4r. V prfpade ,údneho poJedná· 
vania hrad1 oprávnená osoba len pr1padné náklady na zahrantlnú právnu kancelárlu. 

14. Slovom „Hradl" sa v ka!dom aslstenčnom programe rozumie zorganizovanie služby prostredníctvom poskyto­
vateľa UNIQA ASSISTANCE, pričom služba Je celkom v réžii poskytovateľa UNIQA ASSISTANCE. 

15. Slovom „Zorganizuje" sa v každom aslstenčnom programe rozumie zorganizovanie slu!by prostredníctvom 
poskytovateľa UNIQA ASSISTANCE. Všetky náklady za poskytnutie takýchto služieb znáša oprávnená osoba. 

Článok4 
Výluky z UNIQA ASSISTANCE 

1. Oprávnená osoba nemá nárok na slu!by UNIQA ASSISTANCE v nasledovných prípadoch, ak: 
a) nekontaktovala poskytovateľa UNIQA ASSISTANCE Ihneď po aslstenc'.nej udalosti a nerešpektovala pokyny 

poskytovateľa UNIQAASSISTANCE, 
b) vodlč vozidla v dobe aslstenlnej udalosti nl!Vlastnf platný vodl!ský preukaz alebo vodičské oprávnenie ne­

zodpovedá typu riadeného vozidla, 
c) k asistenčnej udalosti dOJde v dôsledku preťaženia vozidla (celková hmotnosť vozldla Je vyššia, ako Je uvede­

né v Osvedčení o evidencii), 
d) k aslsteni!'.nej udalosti došlo pri vojnovom stave (c'.1 už bola voJna vyhlásená, alebo nie), stávke či obtlanskych 

nepokojov, obmedzenlm voln,ho pohybu, ekologlckej katastrofe alebo v prípade Inej ná.hodnej udalosti 
alebo zásahu vyHeJ moci, 

e) k aslsten(nej udalosti doJlo v dôsledku úmyselného jednania, trestného činu čl samovraždy alebo stávky, 
f) aslsten(ná udalosť Je spôsobená neodborným zásahom ti nedostatočnou údržbou (pokiaľ nie Je vykonáva­

ná výrolicom predpf:!.an.i pravidelná a technická údržba), 
g) k asistenčnej udalostl došlo pri súťaži, športovom zápolenf resp. pri príprave na ne alebo prehliadkach, 
h) asistenlná udalosť bola spOsobenJ pud vplyvom alkoholu, omamných látok a drog čl Iných obdobných iátok. 

2. UNIQA ASSISTANCE sa nevzt'ahuJe na: 
a) náklady, ktoré sa nevzťahuJú k aslstenfneJ udalosU, 
b) diaľničné a tranzitné poplatky a dane, náklady na pohonné hmoty a parkovné, 
c) palivo, mazivá, mýtne poplatky ani prfpadné opravy náhradného vozidla, 
d) náklady spoJené s následnými škodami. 

Člänok5 
Rozsah slufleb a llmlty UNIQAASSISTANCE 

1. Rozsah slulleb a llmltov UNIQAASSISTANCE Je uvedený v prľslušneJ tabuľke pre dojednaný asistenčný program. 
2. V prlpade poskytovania služby UNIQA ASSISTANCE v zahraničnej mene sa pre prepočet na EUR použije kurz 

NBS v deň poskytnutia slu!by UNIQAASSISTANCE. 
3. O výbere slsžby, ktor4 bude poskytnutá rozhoduje poskytovateľ UNIQAASSISTANCE, a to tak, aby celkový prie­

beh asistencie bol opUmálny vo vzf.ahu k potrebám oprávnenej osoby, poi?:tu aslstovaných osôb a racionálnemu 
vynaloženiu nákladov nutných k likvldácll aslstenčneJ udalosti. 

4. Limity uvedené v dojednanom aslstenlnom programe predstavujll horný llmlt za poskytnutú službu UNIQA 
ASSISTANCE. 

S. Náklady za službyL ktoré neboli schválené a o ktorých nebol Informovaný poskytovateľ UNIQA ASSJSTANCE, 
resp. oprávnená osoba sl l<"h organizovala sama, nebudú uhrádzané. 

6. Všetky náklady za služby UNIQA ASSISTANCE prevyšujúce llmlty a rozsah služieb uvedených v doJednanom 
aslster.čr.om progr..rne budú plne hradené oprávnenou osob,)u priamo na mieste z JeJ vldstných flnančnýc.h 
prostriedkov. 

Článok6 
UNIQAASSISTANCE GARANCIA 
Bezplatný/ zvýhodnený odťah vozldla do preferovanfho servisu 

1. Služba UNIQA ASSISTANCE GARANCIA (alebo aj .Bezplatný/zvýhodnený odťah vozidla do preferovaného ser­
visu") Je nadnandardná služba nad rámec llmltov uvedených v článku S. 

2. Nárok na službu UNIQA ASSISTANCE GARANCIA vzniká oprávnenej osobe pri súčasnom splnení nasledovných 
podmienok: 
a) polstnlk pri dojednávar1I základného poistenia alebo doplnkového polstenla aslstenlných služleb UNIQA 

ASSISTANCE uvledol názov preferovaného servisu, 
b) Jedná sa vozidlo do 3,5 tony (vozidlá podľa fl. 3, ods. 3 týchto ZD), 
c) vzdialenosť medzi polohou vozidla a preferovaným servisom nie Je väčšia ako }00 km (vrátane, pritom roz -

hodnutie a prepolet vzdlalenostl určuje výhradne poskytovateľ UNIQA ASSISTANCE), 
d) oprávnená osoba kontaktovala poskytovateľa UNIQAASSISTANCE, 
e) odtah vozidla sprostredkuje a zabezpefuje poskytovateľ UNIQA ASSISTANCE, 
f) nejedná sa o výluku z UNIQA ASSISTANCE podľa �I. 4 týchto ZD. 

3. Pri splnenf podmienok uvedených v ods. 2 má oprávnená osoba nárok na bezplatný odťah vozidla do prefe­
rovaného servisu, ak sa Jedná o vozidlo s dofednaným poistením kasko a súlasne sa Jedná o aslstenčnL1 udalosť 
.nehoda" podla fl. 3, ods. 7 týchto ZD. 
V tomto prlpade ,tl náklady spojené , týmto odťahom hradené v plnej výške poskytovateľom UNIQAASSISTANCE. 

4. Pri splnenf podmienok uvedených v ods. 2 má oprávnená osoba n.irok na zvýhodnený odťah vozldla do prefe­
rovaného servisu, ak  sa Jedná o vozidlo: 
a) s dofednaným poistením kasko a súč:asne sa jedná o aslstenlnú udalosť„porucha" podľa čl. 3, ods. 8 týchto 

ZD alebo 
b) s doJednaným PZP a sL1časne sa jedná o aslstenlnú udalosť „nehoda" alebo „porucha" podľa týchto ZD. 
V tomto prípade sú náklady spojené s týmto odťahom hradené nasledovne: 

náklady do výšky limitov v dojednanom asistenlnom programe hradí poskytovateľ UNIQA ASSISTANCE, 
- ak, celkov� nAklady na odťah do preferovaného servisu prevý!la dojednané llmlty, potom na sumu nad doJed­

naný llmlt má oprávnená osoba nárok na poskytnutie zvýhodnených cien, a to podľa zmluvných podmienok 
poskytovaľa UN IQA ASSISTANCE. V tomto pňpade sa postupu!• podľa ustanovenia fl. 5, od� 6 týchto ZD. 

S. V prfpade bezplatného odťahu vozidla do preferovaného servisu podľa ods. 3 stráca oprávnená osoba nárok 
na ďallle ,lu!by UNIQA ASSISTANCE, (toto nepla ti v prlpade, ak nAklady na bezplatný odt'ah neprekrol:lll llmlty 
v dojednanom asisten�nom programe). 

T ieto zmluvné do}ednania nadobúdajú účlnnos(Ol .01.2011. 



Základná asistencia pre vozidlá do 3,5 tony 

hradí: oprava na mieste alebo odťah alebo úschova 
nehoda (havária, živel, pokus llmlty: SR do 100 EUR, zahraničie do 150 EUR o krádež) alebo porucha 

nevzťahuje sa na úhradu náhradných dielov 

nehoda 
hradí: ubytovanie alebo náhradné vozidlo alebo vlak alebo letenka 

( oprava trvá viac ako 8 hodín) limity: ubytovanie SR 1 noc do 60 EUR/ osoba, ubytovanie zahraničie 1 noc do 100 EUR/ osoba, 
náhradné vozidlo na 24 hodín, vlak II.triedy, ECO letenka (piati v prípade asistenčnej udalosti v zahraničí) 

porucha zorganizuje: ubytovanie alebo auto alebo vlak alebo letenka 
(oprava trvá viac ako 8 hodín) limity: ubytovanie, náhradné vozidlo na 24 hodín, vlak II.triedy, ECO letenka (platí v prfpade asistenčnej udalosti v zahraničí) 

náklady na opravu v zahraničí zorganizuje: vybavenie formalít súvisiacich s vyradením neopraveného vozidla z evidencie a zorganizuje jeho zošrotovanie prevyšujú trhovú cenu vozidla v SR 

hradí: ubytovanie alebo auto 

krádež limity: ubytovanie SR 1 noc do 60 EUR/ osoba, ubytovanie zahraničie 1 noc do 100 EUR/ osoba, 
náhradné vozidlo na 24 hodín 

strata alebo krádež kľúčov zorganizuje: otvorenie vozidla a výmeny zámkov (platí i v  prípade, že kľúče zostanú uzamknuté vo vnútri vozidla) 
od vozidla nevzťahuje sa na úhradu náhradných dielov, zámkov a na výrobu kľúčov 

palivo alebo defekt zorganizuje: dovoz a prečerpanie (v prlpade zámeny) paliva, opravu defektu resp. výmenu pneumatiky 
pneumatiky nevzťahuje sa na úhradu náhradných dielov, pneumatík a paliva 

oprava vozidla v zahraničí 
zorganizuje: cestu do zahraničia za účelom vyzdvihnutia vozidla alebo zorganizuje odťah vozidla na územie SR (trvajúca viac ako 7 dní) 

hospitalizácia oprávnenej osoby 
zorganizuje: návštevu rodinného príslušníka (doprava, ubytovanie) 

vzťahuje sa pre prlpad hospitalizácie oprávnenej osoby v zahraničí nad 10 po sebe idúcich dní 

Pri zadržaní, vzatí do väzby či uväzneniu z dôvodu nehody alebo v prípade neprimeraných administrtlvnych komplikácii má oprávnená oso-
ba nárok na zorganizovanie finančnej zálohy ako záruku na zaplatenie poplatkov súdneho pojednávania s výnimkou záloh požadovaných 

právna asistencia pre prípad 
na úhradu civilne právnych záväzkov, pokút alebo osobných odškodnení, ktoré má oprávnená osoba uhradiť; na zaplatenie kaucie za pre-
pustenie oprávnenej osoby v prípade, že bola pri dopravnej nehode vzatá do väzby; na zorganizovanie právneho zastupovania pri súdnych 

zadržania, vzatia do väzby, pojednávaniach, ktoré majú určiť mieru zodpovednosti za škodu; na zorganizovanie regresného vymáhania škody; na poskytnutie pôžičky 
uväznenia oprávnenej osoby na tlmočenie pri súdnom pojednávaní; na poskytnutie zálohy v max. výške 1 OOO EUR pri vzniku škody tretej osobe zo zodpovednosti. 
a pod. 

Nárok na poskytnutie záruky, alebo kaucie sa nevzťahuje na súdne pojednávanie z dôvodu trestnej činnosti, riadenie pod vplyvom alkoholu, 
psychotropných a omamných látok, drog či iných chemických prostriedkov, ktoré závažným spôsobom ovplyvňujú spôsobilosť oprávnenej 
osoby k riadeniu dopravného prostriedku. 

Predcestovná asistencia (informácie o vízach, menových kurzov, rady v núdzových situáciach, lekárske informácie o nutnosti očkovania, 
informácie o poplatkoch na diaľniciach, mýtne poplatky). 
Telefonická pomoc v núdzi (rady v prlpade asistenčnej udalosti, rady pri vypÍňaní dokladov, vyhľadávanie dodávateľov služieb, hlásenie 
asistenčnej udalosti poisťovni, predanie odkazov rodine resp. zamestnávateľovi). 
Telefonické tmločenie a preklady (pri colnom riadení, telefonické preklady a rady pri vypÍňaní dokladov, okamžité telefonické tlmočenie 

administratívno-právna asistencia pri styku s políciou, pri cestnej kontrole, zorganizovanie tlmočníka pre policajné vyšetrovanie). 
v prípade asistenčnej udalosti Lekárska asistencia (prevoz zraneného a hospitalizácia do najbližšieho miesta od asistenčnej udalosti, prevoz zraneného do lekárskeho 

zariadenia v SR). Liečebné náklady hrad! oprávnená osoba. 
Repatriácia telesných pozostatkov na územie SR, kremácia a preprava urny na územie SR resp. zorganizovanie pohrebu na území asistenčnej 
udalosti. Piati v prípade úmrtia oprávnenej osoby v zahraničí. 
Zorganizovanie nákupu a odoslanie náhradných dielov v prípade, že náhradné diely nie sú dostupné na mieste opravy v zahraničí. Náhrad-
né diely sú v plnej miere hradené oprávnenou osobou. 

1. Služba UNIQA ASSISTANCE GARANCIA (alebo aj nBezplatný/zvýhodnený odťah vozidla do preferovaného servisu") je nadštandardná 
služba nad rámec limitov uvedených v článku 5, ZD. 

2. Nárok na službu UNIQA ASSISTANCE GARANCIA vzniká oprávnenej osobe pri súčasnom splnení nasledovných podmienok: 
a) poistník pri dojednávaní základného poistenia alebo doplnkového poistenia asistenčných služieb UNIQA ASSISTANCE uviedol názov 

preferovaného servisu,
b) jedná sa vozidlo do 3,5 tony (vozidlá podľa čl. 3, ods. 3 ZD), 
c) vzdialenosť medzi polohou vozidla a preferovaným servisom nie je väčšia ako 500 km (vrátane, pričom rozhodnutie a prepočet vzdia-

lenosti určuje výhradne poskytovateľ UNIQA ASSISTANCE), 
d) oprávnená osoba kontaktovala poskytovateľa UNIQA ASSISTANCE,
e) odťah vozidla sprostredkuje a zabezpečuje poskytovateľ UNIQA ASSISTANCE, 
f) nejedná sa o výluku z UNIQA ASSISTANCE podľa čl. 4 ZD.

UNIQA ASSISTANCE GARANCIA 3 Pri splnení podmienok uvedených v ods. 2 má oprávnená osoba nárok na bezplatný odťah vozidla do preferovaného servisu, ak sa jedná 
Bezplatný/ zvýhodnený odťah o vozidlo s dojednaným poistením kasko a súčasne sa jedná o asistenčnú udalosť „nehoda" podľa čl. 3, ods.7 ZD. 
vozidla do preferovaného servisu V tomto prípade sú náklady spojené s týmto odťahom hradené v plnej výške poskytovateľom UNIQA ASSISTANCE. 

4. Pri splnení podmienok uvedených v ods. 2 má oprávnená osoba nárok na zvýhodnený odťah vozidla do preferovaného servisu, ak sa 
jedná o vozidlo: 
a) s dojednaným poistením kasko a súčasne sa jedná o asistenčnú udalosť „porucha" podľa čl. 3, ods. 8 ZD alebo 
b) s dojednaným PZP a súčasne sa jedná o asistenčnú udalosť „nehodan alebo nporucha" podľa ZD. 
V tomto prípade sú náklady spojené s týmto odťahom hradené nasledovne: 

náklady do výšky limitov v dojednanom asistenčnom programe hradí poskytovateľ UNIQA ASSISTANCE, 
ak, celkové náklady na odťah do preferovaného servisu prevýšia dojednané limity, potom na sumu nad dojednaný limit má opráv-
nená osoba nárok na poskytnutie zvýhodnených cien, a to podľa zmluvných podmienok poskytova ľa UNIQA ASSISTANCE. V tomto 
prípade sa postupuje podľa ustanovenia čl. 5, ods. 6 ZD. 

5. V prípade bezplatného odťahu vozidla do preferovaného servisu podľa ods. 3 stráca oprávnená osoba nárok na ďalšie služby UNIQA 
ASSISTANCE (neplatí v prípade, ak náklady na bezplatný odťah neprekročili limity v dojednanom asistenčnom programe). 



Rozšírená asistencia pre vozidlá do 3,5 tony 

hradí: oprava na mieste alebo odťah alebo úschova 
nehoda (havária, živel, pokus 

limity: SR do 200 EUR, zahraničie do 300 EUR o krádef) alebo porucha
nevzťahuje sa na úhradu náhradných dielov 

oprava vozidla hradí: ubytovanie alebo auto alebo vlak alebo letenka 
trvá viac ako 8 hodín (platí pre limity: ubytovanie SR 1 noc do 200 EUR/ osoba, ubytovanie zahraničie 2 noci do 200 EUR/ osoba/ noc, 
prípad nehody alebo poruchy) náhradné vozidlo na 5 dní, vlak II.triedy, ECO letenka (piati v prípade asistenčnej udalosti v zahraniči) 

hradí: zošrotovanie 
náklady na opravu v zahraničl zorganizuje: vybavenie formallt súvisiacich s vyradenlm neopraveného vozidla z evidencie a zorganizuje Jeho zošrotovanie 
prevyšujú trhovú cenu vozidla v SR 

limity: do 150 EUR 

hradí: ubytovanie alebo auto alebo vlak alebo letenka 
krádef limity: ubytovanie SR 1 noc do 100 EUR/ osoba, ubytovanie zahraničie 2 nocí do 200 EUR/ osoba/ noc, 

náhradné vozidlo na 48 hodín, vlak i i.triedy, ECO letenka (platí v prípade asistenčnej udalosti v zahraničl) 

hrad!: otvorenie vozidla a výmeny zámkov (piati I v prípade, že kľúče zostanú uzamknuté vo vnútri vozidla) 
strata alebo krádež kľúčov limity: SR do 80 EUR, zahraničie do 175 EUR od vozidla 

nevzťahuje sa na úhradu náhradných dielov, zámkov a na výrobu kľúčov 

hrad(: dovoz a prečerpanie (v prípade zámeny) paliva opravu defektu resp. výmenu pneumatiky 
palivo alebo defekt 

limity: SR do 80 EUR, zahraničie do 175 EUR pneumatiky 
nevzťahuje sa na úhradu náhradných dielov, pneumatlk a paliva 

oprava vozidla v zahraničí hrad(: odťah vozidla na územie SR 
(trvajúca viac ako 7 dni) 

limity: do 1 700 EUR 

hospitalizácia oprávnenej osoby v hrad!: návštevu rodinného prlslušníka (doprava, ubytovanie) 
zahraničí nad 10 po sebe idúcich dni limity: ubytovanie max. na 7 nocí do 50 EUR/ osoba/ noc, doprava - 1 spiatočný lístok vlakom II. triedy alebo 1 spiatočná ECO letenka 

finančná tieseň pri asistenčnej zorganizuje: pôžičku na zálohu na opravu (platí v prípade, že tretia osoba túto čiastku vopred uhradí v SR) 
udalosti v zahraničí 

limity: do 1 500 EUR 

právna asistencia pre prfpad 
Pri asistenčnej udalosti v zahraničl má oprávnená osoba nárok na kauciu v max. výške 7 500 EUR pri uväznenl v dôsledku škody spôsobenej 
prevádzkou motorového vozidla; v prlpade súdneho pojednávania na poskytnutie pôžičky na advokátske služby v max. výške 2 500 EUR; 

zadrfania, vzatia do väzby, na regresné vymáhanie škody; na poskytnutie pôžičky na tlmočenie pri súdnom pojednávaní v max. výške 750 EUR; na poskytnutie zálohy 
uväznenia oprávnenej osoby v max. výške 2 500 EUR pri vzniku škody tretej osobe z poistenia zodpovednosti. 
a pod. 

Právna pomoc sa nevzťahuje pre prípady vyšetrovania trestného činu alebo porušenie zákonných ustanovení. 

Predcestovná asistencia (Informácie o vízach, menových kurzov, rady v núdzových situáciach, lekárske informácie o nutnosti očkovania, 
informácie o poplatkoch na diaľniciach, mýtne poplatky). 
Telefonická pomoc v núdzi (rady v prlpade asistenčnej udalosti, rady pri vypfňaní dokladov, vyhľadávanie dodávateľov služieb, hlásenie 
asistenčnej udalosti poisťovni, predanie odkazov rodine resp. zamestnávateľovi). 
Telefonické tmločenie a preklady (pri colnom riadenl, telefonické preklady a rady pri vypfňaní dokladov, okamžité telefonické tlmočenie 

administratívno-právna asistencia pri styku s pollciou, pri cestnej kontrole, zorganizovanie tlmočníka pre policajné vyšetrovanie). 
v prípade asistenčnej udalosti Lekárska asistencia (prevoz zraneného a hospitalizácia do najbližšieho miesta od asistenčnej udalosti, prevoz zraneného do lekárskeho 

zariadenia v SR). Liečebné náklady hradí oprávnená osoba. 
Repatriácia telesných pozostatkov na územie SR, kremácia a preprava urny na územie SR resp. zorganizovanie pohrebu na ázemf asistenčnej 
udalosti. Piati v prfpade úmrtia oprávnenej osoby v zahraničl. 
Zorganizovanie nákupu a odoslanie náhradných dielov v prípade, že náhradné diely nie sú dostupné na mieste opravy v zahraničí. Náhrad-
né diely sú v plnej miere hradené oprávnenou osobou. 

1. Služba UNIQA ASSISTANCE GARANCIA (alebo aj .Bezplatný/zvýhodnený odťah vozidla do preferovaného servisu") je nadštandardná 
služba nad rámec limitov uvedených v článku 5, ZO. 

2. Nárok na službu UNIQA ASSISTANCE GARANCIA vzniká oprávnenej osobe pri súčasnom splnenl nasledovných podmienok: 
a) poistnlk pri dojednávaní základného poistenia alebo doplnkového poistenia asistenčných služieb UNIQA ASSISTANCE uviedol názov 

preferovaného servisu, 
b) jedná sa vozidlo do 3,5 tony (vozidlá podľa čl. 3, ods. 3 ZO), 
c) vzdialenosť medzi polohou vozidla a preferovaným servisom nie je väčšia ako 500 km (vrátane, pričom rozhodnutie a prepočet vzdia-

lenostl určuje výhradne poskytovateľ UNIQA ASSISTANCE), 
d) oprávnená osoba kontaktovala poskytovateľa UNIQA ASSISTANCE, 
e) odťah vozidla sprostredkuje a zabezpečuje poskytovateľ UNIQA ASSISTANCE, 
f) nejedná sa o výluku z UNIQA ASSISTANCE podľa čl. 4 ZO. 

UNIQA ASSISTANCE GARANCIA 3. Pri splnenl podmienok uvedených v ods. 2 má oprávnená osoba nárok na bezplatný odťah vozidla do preferovaného servisu, ak sa jedná
Bezplatný/ zvýhodnený odťah o vozidlo s dojednaným poistením kasko a súčasne sa jedná o asistenčnú udalosť „nehoda" podľa čl. 3, ods.7 ZO.
vozidla do preferovaného servisu V tomto prípade sú náklady spojené s týmto odťahom hradené v plnej výške poskytovateľom UNIQA ASSISTANCE. 

4. Pri splnenl podmienok uvedených v ods. 2 má oprávnená osoba nárok na zvýhodnený odťah vozidla do preferovaného servisu, ak sa 
jedná o vozidlo: 
a) s dojednaným poistením kasko a súčasne sa jedná o asistenčná udalosť „porucha" podľa čl. 3, ods. 8 ZO alebo 
b) s dojednaným PZP a súčasne sa jedná o asistenčná udalosť „nehoda" alebo „porucha" podľa ZO. 
V tomto prípade sú náklady spojené s týmto odťahom hradené nasledovne: 
- náklady do výšky limitov v dojednanom asistenčnom programe hradl poskytovateľ UNIQA ASSISTANCE, 
- ak, celkové náklady na odťah do preferovaného servisu prevýšia dojednané limity, potom na sumu nad dojednaný limit má opráv-

nená osoba nárok na poskytnutie zvýhodnených cien, a to podľa zmluvných podmienok poskytova ľa UNIQA ASSISTANCE. V tomto 
prípade sa postupuje podľa ustanovenia čl. 5, ods. 6 ZO.

5. V prípade bezplatného odťahu vozidla do preferovaného servisu podľa ods. 3 stráca oprávnená osoba nárok na ďalšie služby UNIQA 
ASSISTANCE (neplatí v prípade, ak náklady na bezplatný odťah neprekročili limity v dojednanom asistenčnom programe). 



Základná asistencia pre vozidlá nad 3,5 tony 

hradí: oprava na mieste alebo vyprostenie, odťah (úschova) 
nehoda (havária, živel, pokus limity: oprava SR do 100 EUR, zahraničie do 150 EUR o krádež) alebo porucha 

nevzťahuje sa na úhradu náhradných dielov 

oprava vozld la 
trvá viac ako 8 hodín (piati pre zorganizuje: zapožičanie náhradného vozidla 
prípad nehody alebo poruchy) 

náklady na opravu v zahraničí zorganizuje: vybavenie formalít súvisiacich s vyradením neopraveného vozidla z evidencie a zorganizuje jeho zošrotovanie prevyšujú trhovú cenu vozidla v SR 

hradí: ubytovanie (platí v prípade krádeže v zahranil!í) 
krádež zorganizuje: zapožičanie náhradného vozidla 

limity: ubytovanie zahraničie 1 noc do 75 EUR/ osoba 

oprava vozidla v zahraničí zorganizuje: repatriáciu vozidla do servisu v SR (trvajúca viac ako 1 O dni) 

zorganizuje: pôžičku na zálohu na opravu (platí v prípade, že tretia osoba túto čiastku vopred uhradí v SR) 
finančná tiese/1 pri limity: do 2 500 EUR asistenčnej udalosti v zahraniči 

vzťahuje sa pre NÁKLAD a NÁVES 

náhradné diely v prípade zorganizuje: nákup náhradných dielov, odoslanie do príslušného servisu alebo na letisko a uhradenie colných poplatkov súvisiacich s 
asistenčnej udalosti vybavovaním formalít pri prevoze dielov 

náklad a náves po nehode zorganizuje: zapožičanie náhradného návesu ťahača, úschovu nákladu resp. preloženie a ostrahu nákladu na mieste 

Pri zadržaní, vzatí do väzby či uväzneniu z dôvodu nehody alebo z dôvodu neprimeraných administratívnych komplikácii má oprávnená 

právna asistencia pre pripad 
osoba nárok na zálohu na kauciu (pri uväznení po nehode) v max. výške 15 OOO EUR; na zálohu na právne služby (advokáta) v max. výške 
4 500 EUR. Oprávnená osoba má ďalej nárok na zálohu pri zodpovednosti za škodu v max. výške 3 500 EUR; na úhradu tlmočníka pri súd-

zadržania, vzatia do väzby, nom pojednávaní; na predanie správ rodine; zaistenie kontaktu so zamestnávateľom či konzulárnymi autoritami SR; na zaistenie vystavenia 
uväznenia oprávnenej osoby náhradných dokladov a ich doručenie; na regresné vymáhanie po nezavinenej nehode; na zaistenie znaleckého posudku po nehode; pri 
a pod. asistenčnej udalosti v zahraničí na pôžičku v max. výške 10 OOO EUR. 

Právna pomoc sa nevzťahuje pre prípady vyšetrovania trestného činu alebo porušenie zákonných ustanovenf. 

Predcestovná asistencia (informácie o vízach, menových kurzov, rady v núdzových situáciach, lekárske informácie o nutnosti očkovania, 
informácie oioplatkoch na diaľniciach, mýtne poplatky). 
Telefonická pomoc v núdzi (rady v prípade asistenčnej udalosti, rady pri vypÍňaní dokladov, vyhľadávanie dodávateľov služieb, hlásenie 
asistenčnej udalosti poisťovni, predanie odkazov rodine resp. zamestnávateľovi). 
Telefonické tmločenie a preklady (pri colnom riadení, telefonické preklady a rady pri vypÍňaní dokladov, okamžité telefonické tlmočenie 

administratívno-právna asistencia pri styku s políciou, pri cestnej kontrole, zorganizovanie tlmočníka pre policajné vyšetrovanie). 
v prípade asistenčnej udalosti Lekárska asistencia (prevoz zraneného a hospitalizácia do najbližšieho miesta od asistenčnej udalosti, prevoz zraneného do lekárskeho 

zariadenia v SR). Liečebné náklady hradí oprávnená osoba. 
Repatriácia telesných pozostatkov na územie SR, kremácia a preprava urny na územie SR resp. zorganizovanie pohrebu na území asistenčnej 
udalosti. Platí v prípade úmrtia oprávnenej osoby v zahraničí. 
Zorganizovanie nákupu a odoslanie náhradných dielov v prípade, že náhradné diely nie sú dostupné na mieste opravy v zahraničí. Náhrad-
né diely sú v plnej miere hradené oprávnenou osobou. 



Rozšírená asistencia pre vozidlá nad 3,5 tony 

hradí: oprava na mieste alebo vyprostenie, odťah (úschova) 
nehoda (havária, živel, pokus limity: oprava SR do 400 EUR, zahraničie do 400 EUR; vyprostenie, odťah (úschova) SR do 1 200 EUR, v zahraničí do 1 200 EUR o krádež) alebo porucha 

nevzťahuje sa na úhradu náhradných dielov 

oprava vozidla 
trvá viac ako 8 hodfn (platí pre zorganizuje: zapožičanie náhradného ťahac'.a 
prípad nehody alebo poruchy) 

hradí: zošrotovanie ťahača (platí pre prípad nehody) 

náklady na opravu v zahraničí zorganizuje: zošrotovanie ťahača (platí pre prípad poruchy), vybavenie formalít súvisiacich s vyradením vozidla z evidencie (platí pre 

prevyšujú trhovú cenu vozidla v SR prípad poruchy a nehody) 

limity: oprava SR do 400 EUR, zahraničie do 750 EUR; 

hradí: ubytovanie (platí v prípade krádeže v zahraničí) 

krádež zorganizuje: zapožičanie náhradného vozidla 

limity: ubytovanie zahraničie 2 noci do 75 EUR/ osoba/ noc 

oprava vozidla v zahraničí 
hradí: repatriáciu vozidla do servisu v SR (platí pre prípad nehody) 
zorganizuje: repatriáciu vozidla do servisu v SR (platí pre prípad poruchy) 

(trvajúca viac ako 10 dní) 
limity: zahraničie do 1 500 EUR 

zorganizuje: pôžičku na zálohu na opravu (platí v prípade, že tretia osoba túto čiastku vopred uhradí v SR) 
finančná tieseň pri limity: do 2 500 EUR asistenčnej udalosti v zahraničí 

vzťahuje sa pre NÁKLAD a NÁVES 

náhradné diely v prípade zorganizuje: nákup náhradných dielov, odoslanie do príslušného servisu alebo na letisko a uhradenie colných poplatkov súvisiacich s 
asisten<'.nej udalosti vybavovaním formalít pri prevoze dielov 

hradí: ostra hu na mieste (platí v prípade nehody v zahraničí) 

náklad II náves po nehode zorganizuje: zapožičanie náhradného návesu ťahača, úschovu nákladu resp. preloženie a ostrahu nákladu na mieste 

limity: zahraničie do 500 EUR 

Pri zadržaní, vzatí do väzby či uväzneniu z dôvodu nehody alebo z dôvodu neprimeraných administratívnych komplikácii má oprávnená 

právna asistencia pre prípad 
osoba nárok na zálohu na kauciu (pri uväznení po nehode) v max. výške 15 OOO EUR; na zálohu na právne služby (advokáta) v max. výfäe 4 
500 EUR. Oprávnená osoba má ďalej nárok na zálohu pri zodpovednosti za škodu v max. výške 3 500 EUR; na úhradu tlmočníka pri súdnom 

zadržania, vzatia do väzby, pojednávaní; na predanie správ rodine; zaistenie kontaktu so zamestnávateľom či konzulárnymi autoritami SR; na zaistenie vystavenia 
uväznenia oprávnenej osoby náhradných dokladov a ich doručenie; na regresné vymáhanie po nezavinenej nehode; na zaistenie znaleckého posudku po nehode; pri 
a pod. asistenčnej udalosti v zahraničí na pôžičku v max. výške 10 OOO EUR. 

Právna pomoc sa nevzťahuje pre prípady vyšetrovania trestného činu alebo porušenie zákonných ustanovení. 

Predcestovná asistencia (informácie o vlzach, menových kurzov, rady v nl'.Jdzových situáciach, lekárske informácie o nutnosti očkovania, 
informácie o poplatkoch na diaľniciach, mýtne poplatky). 
Telefonická pomoc v núdzi (rady v prípade asistenčnej udalosti, rady pri vypÍi'laní dokladov, vyhľadávanie dodávateľov služieb, hlásenie 
asistenčnej udalosti poisťovni, predanie odkazov rodine resp. zamestnávateľovi). 
Telefonické tmločenie a preklady (pri colnom riadení, telefonické preklady a rady pri vypÍi'laní dokladov, okamžité telefonické tlmočenie 

adminlstratlvno-právna asistencia pri styku s políciou, pri cestnej kontrole, zorganizovanie tlmočníka pre policajné vyšetrovanie). 
v prfpade asistenčnej udalosti Lekárska asistencia (prevoz zraneného a hospitalizácia do najbližšieho miesta od asistenčnej udalosti, prevoz zraneného do lekárskeho 

zariadenia v SR). Liečebné náklady hradí oprávnená osoba. 
Repatriácia telesných pozostatkov na (Jzemie SR, kremácia a preprava urny na územie SR resp. zorganizovanie pohrebu na území asistenčnej 
udalosti. Piati v prlpade úmrtia oprávnenej osoby v zahraničl. 
Zorganizovanie nákupu a odoslanie náhradných dielov v prlpade, že náhradné diely nie sú dostupné na mieste opravy v zahraničl. Náhrad-
né diely sú v pinej miere hradené oprávnenou osobou. 



Uchádzač 

Obchodné meno: 

Adresa spoločnosti: 

IČO: 

VÝSKUMNÝ ÚSTAV VODNÉHO HOSPODÁRSTVA 
Nábr. arm. gen. L. Svobodu 5, 812 49 Bratislava 1 

Príloha č. 2 - čestné vyhlásenia 

Vyhlásenie uchádzača o subdodávkach 

UNIQA pojišťovna, a.s. Podnikajúca v Slovenskej republike 
prostredníctvom organizačnej zložky: UNIQA pojišťovna, a.s., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu 

Krasovského 15, 851 01 Bratislava 
53812948 

Dolu podpísaný zástupca uchádzača týmto čestne vyhlasujem, že na realizácii predmetu zákazky 

,,Povinné zmluvné poistenie" 

181 sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet uskutočníme vlastnými kapacitami. 

O sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia : 

P. č.
Obchodné meno a sídlo 

IČO 
subdodávateľa 

1 

2 

3 

Dátum: ........................................ . 

% podiel na 
Predmet subdodávok 

zákazke 

Mgr. Pavol Pastír - prokurista

rávnenou osobou uchádzača 
alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom uchádzača, ktorý ie oprávnený konať v mene 
uchádzača v obchodných záväzkových vzťahov 
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UNIQA 

Poistník: 

Druh 
P.č. EČV 

vozidla 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Značka 

Výkaz vozidiel pre dopoisťovanie k povinne zmluvnému poisteniu MV 

IČO: Číslo PZ: 

Použitie 
vozidla 

Objem Celková 
Počet 

Výkon Rok 
Dátum 

Model, typ ČisloOEV VIN miest na prvého Farba 
Q) 

(kW) ·2 � motora hmotnosť výroby 
,2l � sedenie prihlásenia 
<II 

<II C: u. N 
o 

6 

o 

Základné 
"E Ročné C: 

>, Cl poistné in Q) 
poistné po C: C: 

ŠTANDARD ·o ·13 
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·>- a. <;:: 
zohľadnení C: - cii Q) 

::, lll a. IU 
U) po zľave a <II 

� "C .Cl :, .c 'O faktoru BIM ·- lll - <II rJ, prirážke -�.!!: ... U) � U) 
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